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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your ratchet wrench.

INTENDED USE

The ratchet wrench is intended to be used only by adults
who have read and understood the instructions and
warnings in this manual, and can be considered responsible
for their actions.

The product is intended for fastening and removing screws
and bolts using an impact socket.

The product is intended for consumer use only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

RATCHET WRENCH SAFETY WARNINGS

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.
Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

The recommended ambient temperature range for the

charging system during charging is between 10°C and
38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10°C and 38°C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 55.

Direction of rotation selector
2. Square head (9.5mm (3/8”))
3. Rotating collet

4. LED lights

-

5. Lock out lever

6. Switch trigger

7. Handle, insulated gripping surface
8. Battery port

9. Socket bit

10. User manual

11. Battery

12. Charger

MAINTENANCE

m  The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

= When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use
of any other parts may create a hazard or cause product
damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

= Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

m For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

A Safety Alert
\" Volts
nO No-load speed
min-'  Revolutions or reciprocations per minute

Direct current

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

To reduce the risk of injury or damage, avoid
contact with any hot surface.

Original Instructions | 3
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Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your

Local Authority or retailer for recycling advice.
|

SYMBOLS IN THIS MANUAL

m Note

Parts or accessories sold separately
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Lock

Unlock

Speed, minimum

Speed, maximum

Stop the product.

CRrIme

4 | Original Instructions
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Lors de la conception de la clé a cliquet, I'accent a été mis
sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La clé a cliquet est uniguement congue pour une utilisation
par les adultes qui ont lu et compris les instructions
et avertissements de cette notice et qui peuvent étre
considérés comme responsables de leurs actes.

Ce produit est destiné au serrage et au desserrage des vis
et boulons a I'aide d'une douille a impact.

Ce produit est destiné a des fins de consommation.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

/\ AVERTISSEMENT! Lisez attentivement I’ensemble
des avertissements, instructions et spécifications
fournis avec cet outil, et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies, des
décharges électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

Conservez tous les
les instructions pour
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LA CLE A CLIQUET

= Maintenez I'outil électrique par ses surface de
préhension isolées lorsque vous effectuez des
opérations susceptibles de mettre en contact
une agrafe avec des cables cachés. Une agrafe
qui entrerait en contact avec un cable "sous tension"
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les
parties métalliques de I'outil et exposer I'opérateur a une
décharge électrique.

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de I'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée pour
le systéme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES|
CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Rechargez la batterie dans un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

Stockez la batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous y

légales particuliéres

concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 55.

Sens du sélecteur de rotation
Téte carrée (9.5mm (3/8”))
Douille rotative

Eclairage a LED

Levier de verrouillage
Géchette-interrupteur
Poignée, surface de préhension isolée
Réceptacle de la batterie

. Jeu de douilles

10. Manuel d'utilisation

11. Batterie

12. Chargeur

ENTRETIEN

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiere, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.
Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente
agréeé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

\" Volts

CONOORWN =

Alerte de Sécurité

Vitesse a vide

Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Courant continu

Traduction de la notice originale 5
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Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

Afin de réduire le risque de blessure ou
de dommage, évitez tout contact avec une
surface chaude.

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez

les autorités locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

®

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

[i]

Note

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Verrouillage

Déverrouillage

Vitesse, minimum

Vitesse, maximum

Arrétez le produit.

6 Traduction de la notice originale
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Ratschenschlissels.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Ratschenschlissel ist ausschlieBlich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen und
verstanden haben und als fiir ihre Handlungen verantwortlich
betrachtet werden kénnen.

Das Produkt ist zum festziehen und I6sen von Schrauben
und Bolzen mit einer Schlagnuss vorgesehen.

Das Gerat ist ausschlieflich zur privaten Nutzung geeignet.
Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fiir Arbeiten, flir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brénde, Elektroschocks und/
oder schwere Kdrperverletzungen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
RATSCHENSCHLUSSEL

= Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geréateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung des
Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafirr, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fllssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

m Laden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

m  Bewahren Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

und

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
Transportieren Sie den Akku gemafR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen
Verpackung und Beschriftung,

Anforderungen  flr
wenn Sie Akkus von

Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT]

Siehe Seite 55.

Drehrichtungsschalter
Vierkant (9.5mm (3/8”))
Rotierender Stellring
LED Licht
Arretierschalter
Ein-/Ausschalter
Handgriff, isolierte Griffflache
Akku-Aufnahmeschacht
. Steckschlisseleinsatz
10. Bedienungsanleitung
11. Akku

12. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.
Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Loésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fithren kann.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

CONOTRWN =

Sicherheitswarnung

v Volt
nO Leerlaufdrehzahl
min-1 Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
Minute
=== Gleichstrom

Ubersetzung der originalanleitung | 7
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Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Européisches Konformitatskennzeichen

Britisches Konformitatskennzeichen

Ukrainisches Konformitéatskennzeichen

EurAsian Konformitatszeichen

Um das Risiko von Verletzungen und
Beschadigungen zu verringern, vermeiden Sie
den Kontakt mit heiRen Oberflachen.

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
ubrigen Ml entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft Gber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

®

[i]

\/:[s[=T=T:)
V00000,
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Hinweis

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

Verriegelung

Offnen

Drehzahl, Minimum

Drehzahl, Maximum

Stoppen des Produktes.

8 Ubersetzung der originalanleitung
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar esta llave de
carraca.

USO PREVISTO

La llave de carraca esta concebida para que la usen
unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos y
pernos utilizando un portapuntas de impacto.

Este producto esta disefiado exclusivamente para un uso
personal.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacion peligrosa.

A iADVERTENCIA! Lea atentamente todas Ilas
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA LLAVE DE
CARRACA

m Sujete la herramienta motorizada por las superficies
de agarre aisladas al realizar una operacién en
la que el fijador pueda estar en contacto con el
cableado oculto. El contacto de las brocas con un
cable con corriente puede cargar las partes metalicas de
la herramienta y puede provocar una descarga eléctrica.

= El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

= El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre 0
y 40 °C.

= El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
darios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,

cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
péngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la pagina 55.

Selector de la direccién de giro
Cabeza cuadrada (9.5mm (3/8”))
Collarin giratorio

Led

Palanca de bloqueo

Gatillo del interruptor

Asa, superficie de agarre aislada
Puerto de la bateria

. Casquillo

10. Manual del usuario

11. Bateria

12. Cargador

MANTENIMIENTO

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafo limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

CONOTRWN =

A Atencion
\' Voltios
nO Velocidad sin carga
min-1 Numero de revoluciones o movimientos por

minuto

e

Traduccion de las instrucciones originales 9

Corriente directa

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.
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c € Marca de conformidad europea

UK

CFI Marca de conformidad britanica

ﬂ» Marca de conformidad de Ucrania
001
[H[ Certificado EAC de conformidad

Para reducir el riesgo de lesion o dafio, evite

el contacto con cualquier superficie caliente.

Los productos eléctricos de desperdicio no

deben desecharse con desperdicios caseros.

Por favor reciclelos donde existan dichas

instalaciones. Compruebe con su autoridad
mmmm local o minorista para reciclar.

SiMBOLOS EN ESTE MANUAL
m Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Bloquear

Desbloquear

Velocidad, minimo

ﬁ Velocidad, maxima

Detenga el aparato.

10 | Traduccién de las instrucciones originales
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Durante la progettazione di questa chiave a cricchetto e
stata assegnata la massima priorita a sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO

Il chiave a cricchetto deve essere utilizzata solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale e che siano
responsabili delle proprie azioni.

L'avvitatore ad impulsi € indicato per stringere e rimuovere
viti e bulloni

Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso da parte del
consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

/\  AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche
e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVISI DI SICUREZZA DELLA CHIAVE A CRICCHETTO

= Reggere l'utensile dalle superfici in gomma isolate
quando si svolgono operazioni durante le quali
i chiodi potranno entrare in contatto con cavi
nascosti. | chiodi che entrano in contatto con un cavo
“sotto tensione” potranno mettere sotto tensione le parti
in metallo dell'utensile e causare scosse elettriche
all'operatore. all'operatore.

m L'intervallo della temperatura ambiente per l'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

= Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 10°C e 38°C.

= Conservare la batteria in un luogo in cui la temperatura
ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il

trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 55.

Senso del selettore di rotazione
Testa quadrata (9.5mm (3/8”))
Pinza rotante

Luce al LED

Leva di sblocco

Grilletto interruttore
Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Porta batterie

. Punta chiave

10. Manuale utente

11. Batteria

12. Caricatore

MANUTENZIONE

m Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Allarme di sicurezza

CONOITA~WN =

v Volt
Velocita a vuoto

Numero di giri o di movimenti al minuto

Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Marchio di conformita europeo

Traduzione delle istruzioni originali | 11
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Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian

Per diminuire il rischio di lesioni o danni,
evitare il contatto con qualsiasi superficie
calda.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

[i]

Note

Parti o accessori venduti separatamente

Blocco

Sblocco

Velocita, minimo

Velocita, massima

Arrestare il prodotto.

12 | Traduzione delle istruzioni originali
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Bij het ontwerp van uw ratelsleutel hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De ratelsleutel is uitsluitend bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en die
als verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het product is ontworpen voor het vast- en losdraaien van
schroeven en bouten met behulp van een steeksleutel.

Het product is alleen bedoeld voor consumenten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

/N WAARSCHUWING! Lees aandachtig  alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR RATELSLEUTELS

= Neem het gereedschap vast bij de grip wanneer
de schroef contact kan maken met een verborgen
draad. Wanneer het apparaat contact maakt met een
draad waarop spanning staat, kunnen niet-geisoleerde
onderdelen een elektrische schok veroorzaken.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

het

m Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.
m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het

laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m Laad de accu op een locate op waar een
omgevingstemperatuur tussen 10 °C en 38 °C heerst.

m Bewaar de accu op een locate met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 55.

Keuzeknop rotatierichting
Vierkante kop (9.5mm (3/8”))
Roterende spantang
LED-lamp
Ontgrendelingshendel
Aan-/uitschakelaar

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Accupoort

. Bithouder

10. Gebruiksaanwijzing

11. Accu

12. Lader

ONDERHOUD

Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

\' Volt
Ny

min-*

CENOITA~WN =

Veiligheidswaarschuwing

Onbelast toerental

Aantal toeren of omwentelingen per minuut

©

UK
CA

Gelijkstroom

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

CE-markering

Brits conformiteitskeurmerk

Vertaling van de originele instructies | 13
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Oekraiens conformiteitskeurmerk

©

001

1
=
—

EurAsian-symbool van overeenstemming

Vermijd contact met alle hete oppervlakken
om het risico op letsel of schade te beperken.

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

|4 &

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

=d
[=I=/=}
oo
oog
sgo

J

©

Vergrendeling

Ontgrendeling

Snelheid, minimaal

Snelheid, max.

Product stoppen.

CRIme

14 | Vertaling van de originele instructies
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No design da sua chave de caixa, demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A chave de caixa destina-se a ser utilizada apenas por
adultos que tenham lido e compreendido as instrugdes e
os avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

O produto foi concebido para apertar e desapertar parafusos
e pernos utilizando um adapatdor de pontas de impacto.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo na ética do
consumidor.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situagéo perigosa.

/\ AVISO! Leia com atengao todas as adverténcias,
instrucdes e especificagdbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragdes. O incumprimento
das instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.
Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA CHAVE DE CAIXA

= Pegue na ferramenta eléctrica pelas partes isoladas
sempre que executar uma operagdo em que O
fixador possa entrar em contacto com fios eléctricos
escondidos. O contacto do fixador com um cabo com
tensé@o eléctrica pode expor as pecas metalicas da
ferramenta a corrente eléctrica, o que pode provocar um
choque ao operador.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o carregamento
éentre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

m Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

m Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que nao ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.

Na&o transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 55.

Seletor do sentido de rotagéo
Cabeca quadrada (9.5mm (3/8”))
Anel rotativo

LED

Manipulo de desblogqueio
Interruptor selector

Pega, superficies de preenséo isoladas
Orificio da bateria

. Ponta de caixa

10. Manual do utilizador

11. Bateria

12. Carregador

MANUTENGAO

m O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengao ou quando n&o esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagéo
eléctrica ira impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Na manutencéo utilize apenas pecas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, dleos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pecas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

SiMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de Segurancga

©CONOORWN =

\" Volts
N,

Velocidade em vazio

Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Marca europeia de conformidade

Marca britanica de conformidade

Tradugéo das instrugdes originais | 15
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Marca ucraniana de conformidade

©

[H[ Marca de conformidade EurAsian

Para reduzir o risco de ferimentos ou de
danos, evite o contacto com qualquer
superficie quente.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique com as suas

]

Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

SiMBOLOS NESTE MANUAL
m Nota

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Bloqueio

Abrir

Velocidade, minimo

Velocidade, maximo

Pare o aparelho.

16 | Traducio das instrucées originais
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din skraldenggle.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne skraldenggle er beregnet til kun at blive anvendt af
voksne personer, der har leest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til fastgerelse og fiernelse af skruer
og bolte ved hjeelp af en slagmuffe.

Produktet er kun beregnet til hjemmebrug.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR SKRALDENGGLE

m  Nar der udferes arbejde, hvor semmet/klammen
risikerer at komme i kontakt med skjulte elkabler,
skal man holde el-vaerktojet i isolerede handtag.
Sem/klammer, som kommer i kontakt med et
stromferende kabel, kan ggre udsatte metaldele af
elveerktgjet stromferende og kan give operatgren
elektrisk stad.

= Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
= Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

m For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

m Oplad batteripakken et sted,
omgivelsestemperaturen er mellem 10° C og 38° C.

m  Opbevar batteripakken et sted,
omgivelsestemperaturen er mellem 0° C og 40° C.

hvor

hvor

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditegren.

KEND PRODUKTET

Se side 55.
Rotationsretningsveelger
Firkantet hoved (9.5mm (3/8”))
Roterende krave
LED-lampe

Lasehandtag
Kontaktudlgser

Handtag, isoleret gribeflade
Batteriabning

. Sokkel bit

10. Brugervejledning

11. Batteri

12. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller adeleegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til renggring af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stev
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, merne eller gdelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

CENOITRWN =

m For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerheds Varsel
Vv Volt
no Tomgangshastighed
min-'  Antal omdrejninger eller bevaegelser pr. Minut

Direkte strem

Lees venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.

Europeeisk overensstemmelsesmaerkning

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk overensstemmelsesmaerkning

Oversattelse af de originale instruktioner | 17
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EurAsian overensstemmelsesmaerke

Undgéa kontakt med varme overflader for at
mindske risikoen for person- eller tingskader.

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN
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CRIme

Bemaerk

Dele eller tilbeher, der seelges separat

Las

Oplas

Hastighed, mindste

Hastighed, max

Stop produktet.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sparrnyckel.

ANVANDNINGSOMRADE

Sparrnyckeln ar endast avsedd for vuxna anvandare som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Produkten ar avsedd for att dra at och lossa skruvar och
bultar som har slagfaste.

Produkten ar endast avsedd fér konsumentanvandning.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden an de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmaéarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand,
elektriska stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SPARRNYCKEL

= Hall elverktyget i de isolerade greppen nar du
anvander verktyget och fastsattaren kan komma i
kontakt med dolda ledningar eller sin egen kabel.
Om fastsattare kommer i kontakt med en "aktiv" ledning
kan metalldelar exponeras och ge anvéandaren en
elektrisk stot.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

= Omgivningstemperatur for verktyget vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

m  For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

m Ladda batteripaketet dar omgivningstemperaturen ar
mellan 10 och 38 °C.

m  Forvara batteripaketet dér omgivningstemperaturen ar
mellan 0 och 40 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 55.

Valjare for rotationsriktning
Kvadratiskt huvud (9.5mm (3/8”))
Roterande hylsa
LED-lampa

Lasspak

Avtryckare

Handtag, isolerad greppyta
Batteriport

. Uttagsbit

10. Bruksanvisning

11. Batteri

12. Laddare

UNDERHALL

m  Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromférsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar
och -tillbehdr anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda Iésningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde fororsaka allvarliga kroppsskador.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

CENOITA~WN =

Sakerhetsvarning

v Volt
no Tomgangshastighet
min-'  Antal varv eller rérelser per minut

Likstrom

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

CE-markning

Brittisk CE-markning

¢
il
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For att minska risken for olycksfall och skador,
undvik kontakt med heta ytor.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn dar

sadana faciliteter finns. Kontrollera med

din lokala myndighet eller saljaren for att fa
mmmmm  atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

m Notera

Delar och utrustning séljs separat
Las
Las upp

Hastighet, minsta

ﬁ Hastighet, maximum

Stoppa produkten.

20 | Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Turvallisuus,  tehokkuus ja  kéyttbvarmuus  ovat

hylsyavaimemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Hylsyavain on tarkoitettu ainoastaan aikuisten kaytettavaksi,
kayttajien tulee lukea ja ymmartda tdman kayttboppaan
ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava pitda vastuullisina
tekemisistaan.

Tuote on tarkoitettu ruuvien ja pulttien kiinnitykseen ja
irrotukseen hylsylla.

Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kéyté tata tuotetta milldadn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.
/A\VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki timin tyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlydnnistd saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, séhkéiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.
Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

HYLSYAVAIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Pitele sdhkotyokalua eristetysta tartuntapinnasta,
kun teet tyotd, jossa kiinnike voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos kiinnitin koskettaa sahkdistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahkoistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Ympariston lampétila-alue tydkalulle kayton aikana on 0
°C ja 40 °C valilla.

Ympariston lampétila-alue tydkalulle varastoinnin aikana
on 0 °C ja 40 °C valilla.

Suositeltu ympariston lampdtila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syovyttavat
tai sdhkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m Lataa akkupakkaus paikassa,
lampétila on valilla 10 °C — 38 °C.

m Sailytd akkupakkausta paikassa,
lampdtila on valilla 0 °C — 40 °C.

jossa ympéristén

jossa ympariston

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nime&mistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilld. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta liséneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 55.
1. Pydrimissuunnan valitsin

2. Nelidkanta (9.5mm (3/8”))
3. Pyoriva holkki

4. LED-valo

5. Lukitusvipu

6. Liipaisin

7. Kahva, eristetty tartuntapinta
8. Akkutila

9. Hylsytera

10. Kayttdopas

11. Akku

12. Laturi

HUOLTO

m Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteestd estda vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

m Kaytd huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

= Al puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

= Ala koskaan paasta jarrunesteité, bensiinig, éljytuotteita,
lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet siséltdvat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvavaroitus

Vv Voltti
no Tyhjakayntinopeus
min-'  Kierrosten tai likkeiden maara minuutissa
=== Tasavirta
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen

kaynnistamista.

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Brittildinen vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ukrainalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

001
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loukkaantumisen tai vahingoittumisen vaaran

® Valta koskettamasta mitdan kuumaa pintaa
pienentamiseksi.

Kéaytdsta poistettavia sdhkolaitteita ei pida

havittaa talousjatteiden mukana. Ne on

mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.

Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
mmmmm  ja vahittiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Lukko

Avaa

Nopeus, pienin
Nopeus, maksimimomentti

Pysayta tuote.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne ratsjngkkelen.

TILTENKT BRUK

Ratsjngkkelen skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.
Produktet er ment for tilspenning og fierning av skruer og
bolter ved hjelp av piper.

Produktet er kun beregnet til bruk av konsumenter.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktgy pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis forskriftene nedenfor
ikke overholdes, kan det forarsake ulykker som brann,
elektrisk stet og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR RATSJNGKKELEN

= Hold elektrisk verktey pa de isolerte handtakene
nar du jobber pa steder der stifter kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Stifter som er i kontakt
med stremfarende ledninger kan gjgre metalldeler pa
elektroverktayet stremfarende, noe som kan fore til at
brukeren far elektrisk stet.

En passende temperatur for verktgyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur for lagring av verktoyet er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m Ladbatteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.
m Oppbevar  batteripakken pa et sted der

omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 55.

1. Valg av rotasjonsretning
2. Firkanthode (9.5mm (3/8"))

Roterende klembgssing
LED-lys

Lasespak

Stregmbryter

Handtak, isolert gripeoverflate
Batterider

. Skiftengkkelkopp

10. Bruksanvisning

11. Batteri

12. Lader

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktgyet fra stremmen slik at du unngé at det utilsiktet
starter, noe som kan fgre til alvorlige skader.

m For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fore til skade pa
produktet.

= Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stav osv.

m Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

= For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfgres av et autorisert verksted.

SYMBOLER PA PRODUKTET

\' Volt

Ny

©CONO O AW

Sikkerhetsalarm

Hastighet ubelastet

Antall omdreininger eller bevegelser pr. Minutt

Likestrgm

Vennligst les instruksjonene ngye for du starter
maskinen.

Europeisk samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking

EurAsian Konformitetstegn

Unngéa a komme i kontakt med varme
overflater for & redusere risiko for skade.

Oversettelse av de originale instruksjonene | 23
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Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.

Vennligst resirkulervedeksisterende

avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine

lokale myndigheter eller forhandler for rad om
— resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN
i -

Deler eller tilbehar solgt separat
Las
Lase opp

Hastighet, minimum

ﬁ Hastighet, maks

Stans produktet.
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B OCHOBE KOHCTPYKLMU BaLUEro 3feKTpUYecKoro raeqyHoro
Krntoya nexar npuHUMnbI 6e3onacHoCTu, MPOAYKTUBHOCTY U
HaZEXHOCTU.

K ncnonb3oBaHWiO  9MEKTPUYECKOro  raeyHoro  Kroya
AO0NyCKatoTCA TOITbKO COBepLUeHHONneTHue, cnocobHble
HECTM OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOW [JEeWCTBMS, Mnocne
n3yyeHna VIHCprKLlVIVI N NpefoCTepEeXeHNin B HACTOSILLEM
pykoBoACTBE.

YCTpOVICTBO npeaHasHavYeHo TONbKO ANA 3aKpyduBaHWUA
N OTKpy4YMBaHUA BUHTOB U 60nTOB C MOMOLLBIO yaapHou
rONOBKW.

Wapnenve  npegHasHayeHo  TOMbKO — ANA  NIWYHOrO
MCMONb30BaHUS.
Mcnonb3yinte  yCTPOWCTBO  CTPOro MO  Ha3HAYeHuHo,

ykasaHHOMY B HacTosilieM pykoBOACTBe. Vicronb3oBaHue
[aHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA HE MO Ha3HAYeHUI0 MOXeET
CO3AaTh OMAaCHY0 CUTYaLMIO.

/A OCTOPOXHO! MpoutuTe BCe  yKasaHus,
WHCTPYKUMM,  UAMOCTpauMM M cneuundpmkaumm,
nocTaBnsieMblii C  3TUM  3NMEKTPOUHCTPYMEHTOM.

HecobntogeHne Bcex VIHCprKLlVIVI, YKa3aHHbIX HUXe, MOXeT
NPUBECTU K NOPaXKEHUIO 3NEKTPUHECKUM TOKOM, MoXKapy n /
nnu cepbe3HbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaneHnsa U UHCTPyKUuuu ana
AanbHeNLLEero MCnonb30BaHUS.

TEXHWKA BE3OMACHOCTW NPU

UCMNONb30BAHUU ANEKTPUYECKOIO
FAEYHOTI O KITIOYA

= [lNpn BbiNONMHeHMM onepauun, Korpa ckoba
MOXeT BOWTU B KOHTAKT CO CKPbITON NMPOBOAKOMW,
AepXnUTe INEKTPOUHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIE
noBepXHOCTH 3axBaTa. KOHTaKT 3aKMMOB C NPOBOAKOMN,
HaxoAsLencs noA HampshkeHUem, MOXeT MpUBecTU
K nomafjaHnio Toka Ha OTKpbiTble MeTannuyeckve
YacTW ANEKTPOMHCTPYMEHTa U K nopaxeHuto paboyero
3ANEKTPUYECKNM TOKOM.

= TemnepaTypa okpyxatoLlen cpedbl Ans aKcrnyaraumum
VHCTpYMeHTa AormkHa 6biTb B AuanasoHe ot 0°C go
40°C.

= TemnepaTypa OKpyxalolen cpeabl ANns XpaHeHus
WHCTPYMeHTa AormkHa 6biTb B Auanas3oHe ot 0°C go
40°C.

= PekomeHayemasi TemnepaTtypa oOkpyatollei cpeabl
ONs 3apsgHOro  ycTponcTBa B MpoUEecce  3apsgku
[omkHa 6biTe B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

TPEBOBAHUA BE3OINACHOCTU NPU

NCMOMb30BAHUN AOMNONHUTENBHON
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

= [Insi npefoTBpaLLeHsi ONacHOCTYW NoXapa B pesynbTarte
KOPOTKOTO 3aMblkaHusl, TPABM U MOBPEXAEHWUS U3Aenus
He OrycKaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN aKKyMymsiTOp Win
3apsifHOe YCTPOWCTBO B XKMAKOCTWM U He AonyckanTe
nonajaHusi  KUAKOCTe#  BHYTPb  YCTPOWCTB  WIn
aKKyMynsiTopoB.  KOppO3uOHHble 1 MpoBOAsiLMeE
XXMOKOCTU, TaKue Kak CoNeHbIN PacTBOp, OnpeaerneHHbIe
XUMUKaTbl, OTGenvBatoLLme CPpeacTBa Unv cogepxatume
UX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHmI0.

m  3apskaiiTe akkyMynsiTOpHbIA 6ok npu TemnepaType
Bo3ayxa ot 10°C go 38°C.

m  XpaHWTe akKyMynsATOpHbI 6nok npu TemnepaType
Bo3ayxa ot 0°C go 40°C.

TPAHCMOPTUPOBKA JIMTUEBLIX BATAPEW

TpaHcnopTupyiite aKKyMyISTOPHYHO 6aTapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMM U FOCYAApCTBEHHbIMU
npaBunamm 1 NosoXeHUsSIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTtapei TpeTbel CTOPOHOWA
cobniofante Bce cneuunanbHble TpeGoBaHWsSt MO ynakoBke
n  mMapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOGbl aKKyMynsiTOpHble
6Gatapen He BCTynanu B KOHTaKT c apyrumu Gatapesimu
UMY MPOBOAUMBIMU MaTepuanamu npy TpaHCropTUPOBKeE,
Anst 9TOro 3alUMTUTE OroNieHHble pasbeMbl W30MsiLMeit,
M30OnNVpylOWMMK  KONnaykamnm — unu - neHtamu.  He
nepeHocute 6atapen C MOBPEXAEHUSIMU WU yTeYKaMU.
3a pganbHeMWwuMMM  KOHCymbTauusiMu  obpaTutecb B
TPaHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMAHMIO.

N3YYUTE U3OENUE

Ctp 55.

. HanpaBneHve nepekntoyatens BpaLyeHust
KsappatHas ronoska (9.5mm (3/8”))
MoBOPOTHbLIN NaTpPoH

CBeToaMOAHbIN MHAMKATOP

Pbiyar cHATUSt BroknpoBkm

KypkoBblIii BbikMo4aTesnb

Pyuka, nsonvpoaHHasi NOBEpXHOCTb 3axBaTta
He3no nogknoyeHus Gatapeun

. BuTa c TopueBoii ronoekoit

10. PykoBoAcTBO MO 3KcnnyaTauum

11. batapes

12. 3apsigHoe ycTponcTBo

TEXHWYECKOE OBCNY>XUBAHUE

m  [puBop HU B KOEM Cryyae He AOIPKEH NMOACOEANHSATLCS
K WCTOYHWKY NUTaHWs, Korga Bbl pasbupaeTe ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOMHAETE  PETYNUPOBKY,  OYUCTKY,
NpOBOANTE TEXHUYECKOE OOCHyXWBaHUE, WU Koraa
npubop He ucnonbayetcs. OTKIIOYEHUE UHCTPYMEHTa
OT UCTOYHMKA NUTaHWUS NPefoTBPaLLaeT ero cryvanHbii
MYCK, KOTOPbIA MOXET NMPUBECTM K MONYHYEHWIO TSHXKEMNON
TpaBMmbl.

Mpn BbIMONTHEHUN
ucnonbaynTe TOJIbKO

CoOoNOTRWN =

TEXHWYeckoro  obcnyxuBaHus

OpUrMHanbHble  3anyactu,
akceccyapbl M Hacagkm  OT  MPOWU3BOAUTENS.
Mcnonb3oBaHne Apyrux 3anyacren MOXeT
NpeAcTaBnsTb ONAacHOCTb UMW NOBPeANTb U3Aenus.
M3beraiiTe Mcrnonb3oBaHUa pacTBopuTEneid BO BpeMs
YMCTKM MnacTMaccoBblx YacTeil. MHorve nnacTMaccbl
UYyBCTBUTENbHbI K BO3AEWCTBMIO PasfiMuHbIX GbITOBbIX
pacTBopuTeneil u B pesynbTaTe WX MCMOMb30BaHWS
MOryT paspylnTbcs. Ons CHATUS rpsian, Mbinu W mp.
Nonb3ynTeCh YNCTOW TPSAMKOW.

Hukorma He  ponyckanWTe  KOHTakTa  TOPMO3HOW
KnAKocTn, 6eH3nHa, NPoAYKTOB Ha HeTSHOW OCHOBe,
NpOMUTOYHOrO Macna v T. 4. C MnacTMacCoBbIMU
Yactamu.  OTW  XUMMKaTbl  cofepxkaT  BeLecTBa,
KOTOpble MOryT WCMOPTWUTb, OCMabuTb UK paspyLwnTb
nnacTmaccy. 310 BefeT K TSXKemNbIM TpaBMaM.

Ona  Gonblwei 6e30MacHOCTM UM HaLEXKHOCTM
BCE PEMOHTHble paboTbl [OSKHbI  MPOBOAUTLCS
aBTOPU30BAHHbLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

OBHbIE O603HAYEHUA HA NMPOAYKTE

A BHumaHnne
\" Bonbt
nO CKOpPOCTb Ha XONOCTOM Xoay
min-" O60opOTOB UMM BO3BPATHO-NOCTYNATENbHbIX

[BVKEHWIA B MUAHYTY

[MOCTOSIHHBIN TOK

MepeBoa opUrMHanbHbIX UHCTPYKuun | 25
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Mepen
BH/MaTeNbHO
VHCTPYKLUMEN.

ucnonb3oBaHnem
O3HaKoMbTeCb [

npubopa
[ aHHoM

3Hak COOTBETCTBUS €BPONENCKUM CTaHAapTam

3Hak coOTBETCTBUS CTaHAapTam
BenukobputaHum

©ODx~ D

3Hak cooTBETCTBUSA YKpauHsbl

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUSA

o
=X 3
r—

[ns cHUXeHUs pycka Nony4YeHns TpaBMbl He
KacanTecb ropsuyx noBepxHoCTen.

OtpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
NpoAyKLUMst AOMKHA YHUYTOXATLCS BMecTe
¢ ObITOBBIMM OTXOAaMU. YTUNU3NPYIATe,
ecnu 1meeTcs crneuuanbHoe TeXHUYeckoe
o6opynoBaHue. Mo Bonpocam yTunusaumm
NPOKOHCYNLTUPYNTECH C MECTHLIM OPraHoM
BNacT Unv NpeanpuaTUeM po3HNUYHOA
TOProBIn.

| ®

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [gonyckaeTcsa nageHve
1 nobble MexaHW4eckue BO3OENCTBUS Ha
yNaKoBKy Npu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [onyckaercs
ucnonb3oBaHne MGOro BuAa  TEXHUKM,
paboTatoLLen No NPUHLMMNY 3aXuma ynakoBKu.

XpaHeHue:
HeobxooMmMo XpaHuUTb B CYyXOM MecCTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHUKOB
MOBLILLEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COTHEYHBbIX Ny4eit.

Mpn xpaHeHun HeobxoaMMO
pes3koro nepenaga TemnepaTtyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JOMyCKaeTcs.

nsberatb

®

OBO3HAYEHUA B PYKOBOOCTBE

[i]

MprmevaHve

=cl
[=I=1=}

Oetanu unu NPUHaAONexXHOoCTH,
npmoﬁpeTaeMble oTAernbHO

000,
000
sao

®|
©

3adukecmpoBaTb

Pacuenntb

CKOpOCTb, MWHUManbHasa

CKOpOCTb, MakcumarbHasa

OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO.

CRrIme

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl 3genus coctaenseT 5 ner.

He  pekomeHgyeTcs Kk aKkcnnyaTauuu
no ucCTeyeHUn 5 neT XpaHeHuss C Aatbl
N3roToBreHns 6e3 npegBapuTenbHON
NpOBEPKMU.
Data MU3roToBJIeHUA (ko narbl)
OTLITaMMoBaH Ha MOBEPXHOCTM  Kopryca
nsgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hegens n3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, U3roTOBIIEHUS MOXHO
COrNacHoO NpUBEAEHHOW Hke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHMMaHue! KonvyecTtBo Hepernb
B MecsiLle pasnuyaeTcs OT rofa B rof.

Mecsu |AuBapb (PeBpans| Mapt |(Anpenb| Mai WioHb | Uionb | ABryct |CeHTAGPL| OkTAGPL [Hos6pk | lekabps| oA
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
26 | MepeBoa opuUrMHanbHLIX UHCTPYKLMIA



®

Najwyzszymi  priorytetami w trakcie projektowania
zakupionego przez Panstwa klucza zapadkowego byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Klucz zapadkowy powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za
swoje czyny osoby doroste, ktére przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje i ostrzezenia zawarte w niniejszym podreczniku.
Produkt jest przeznaczony do przykrecania i odkrecania
$rub oraz wkretéw przy uzyciu nasadki udarowe;j.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie przez
konsumentow.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposob niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
sie¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki takie
jak pozary, porazenia pragdem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

KLUCZ ZAPADKOWY — OSTRZEZENIA DOTYCZA-
CE BEZPIECZENSTWA

n Podczas pracy trzymaj elektronarzedzieza izolowane
powierzchnie  uchwytéw, poniewaz element
mocujacy moze zetkna¢ sie z ukrytymi przewodami
lub wlasnym przewodem. Zetknigcie elementéw
mocujgcych z przewodem pod napigciem spowoduje,
ze wszystkie metalowe czeséci elektronarzedzia beda
réwniez pod napigciem, co w rezultacie spowoduje
porazenie operatora prgdem.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

m  Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktéorym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.

= Akumulator nalezy przechowywa¢ w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

instrukcje do

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania

akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
taémg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 55.

Kierunek przetgcznika obrotow
Gfowica kwadratowa (9.5mm (3/8”))
Oprawka obrotowa

Dioda LED

Dzwignia blokujgca

Przycisk uruchamiajgcy

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Gniazdo akumulatora

. Koncoéwka gniazdowa

10. Instrukcja obstugi

11. Akumulator

12. tadowarka

KONSERWACJA

Produkt nigdy nie moze byé podigczony do zrédta
zasilania podczas montazu  czgsci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére  mogtoby
spowodowac obrazenia.

m W przypadku serwisowania nalezy stosowaé wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow  plastikowych. Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikbw dostgpnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopuéci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodno$ci, wszystkie naprawy powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczenstwa

©CONOORWN =

\" Wolt
Predkos$¢ bez obcigzenia

llos¢ obrotéw czy ruchéw na minute

Prad staty

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej | 27
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FODRA I

>4 ®

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytaé instrukcje

Symbol zgodno$ci z przepisami europejskimi

Symbol zgodno$ci z przepisami brytyjskimi

Symbol zgodno$ci z przepisami ukrainskimi

Znak zgodnosci EurAsian

W celu ograniczenia ryzyka obrazen lub
uszkodzen unika¢ kontaktu z gorgcymi
powierzchniami.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych metodach
recyklingu mozna uzyskac u wtadz lokalnych
lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

[i]

\/:[s[=T=T:)
V00000,
[s]=[=1510

J

©
Q

CRIme

Uwaga

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Blokada

Odkrecenie uchwytu

Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny

Zatrzymac¢ produkt.

28 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej
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PFi konstrukci této raény hraly hlavni roli bezpeénost,
provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato racna je urcena k pouzivani dospélymi osobami,
které Cetly navod k pouziti, chapou rizika a nebezpeci s ni
spojena a mohou byt povaZovany za osoby zodpovédné za
své jednani.

Vyrobek je uréen pro utahovani a demontaz Sroubt a ¢ept
pomoci narazového Sroubovaku.

Vyrobek je uréen pouze pro spotrebitelské vyuziti.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpe¢nou
situaci.

/\ VAROVANI! Pieététe si pozorné upozornéni, pokyny
a technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynt mize zpUsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K RACNE

m Drite elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopovové plochy, kdyz nastroj pouzivate se
sponami, které mohou pfijit do styku se skrytymi
vodici. Spony zasahujici do ,Zivého" vodice zpusobi, ze
kovové ¢Easti elektricky pohanéného nastroje se stanou
vystavenymi a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

m  Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C do
40 °C.

m  Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah doporuéenych teplot okoli pfi pouzivani systému
nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K BATERII

m Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, uréité chemikalie a bélici
prostredky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

= Baterii dobijejte na misté s teplotou prostfedi mezi 10
°Ca38°C.

m Baterii skladujte na misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40°C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

PFenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a pfedpisu.
Dodrzujte vSechny zvlastni poZzadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 55.

Voli¢ sméru otaceni

Ctvercova hlava (9.5mm (3/8”))
Otoc¢né pouzdro

Kontrolka LED

Aretacni packa

Spinac spousté

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Otvor pro baterie

. Nastrény bit

10. Uzivatelska pfirucka

11. Baterie

12. Nabije¢ka

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, Cisténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dild miZe vytvofit nebezpeci nebo
zpusobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Vétsina rfedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k Cisténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plastd. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte
Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu s
plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit nebozniéit plastové ¢asti,
pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt pfic¢inou Urazu.

Pro leps$i bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stredisko.

SYMBOLY NA VYROBKU

v Napéti
N,

min-’

CENDOITA~WN =

Bezpecnostni vystraha

Rychlost naprazdno (otacky)

Pocet otacek nebo pohybt (kmitl) za minutu

Stejnosmérny proud

Pred spusténim pfistroje si radné prectéte
pokyny.

Znacka shody s evropskymi normami

Znacka shody s britskymi normami

Znacka shody s ukrajinskymi normami
001
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Euroasijska znacka shody

Abyste predesli riziku Urazu nebo poskozeni,
vyhnéte se kontaktu s horkymi povrchy.

likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Grad(i nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

\‘ , Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
|

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

m Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

=d
(===}
oo
oog
sag

J

©
Q

Zamknuto

Odemknuto

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

Zastavte zafizeni.

CRIme
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A racsnis kulcs kialakitasa soran elsédleges szempont volt
a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A racsnis kulcsot kizarélag olyan felnéttek hasznalhatjak,
akik elolvastak és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait
és figyelmeztetéseit, és tetteikért felelésséget tudnak
vallalni.

A termék csavarok és anyak Utvecsavarozassal valo
meghuzasara és kicsavarasara szolgal.

A terméket magancélu felhasznalasra tervezték.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltérdé mdiveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez a
szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett eléirasok be nem tartasa
olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés és/vagy
sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

RACSNIS KULCS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

= A szerszamgépet a szigetel6 fogofeliileteinél fogja,
ha olyan miiveletet végez, melynek soran a régzité
rejtett vezetékhez érhet. Az ,é16” vezetékkel érintkezd
rogzitdé kovetkeztében a szerszam fém alkatrészei
aram ala kertlhetnek, minek kovetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

m Az eszk6z kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikédés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kdrnyezeti hdmérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

m A toltérendszer ajanlott kornyezeti
tartomanya téltés soran: 10°C - 38°C.

hémérséklet-

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat  altali tliz, sérilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6késziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

= Olyan helyen téltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
hémérséklet 10 °C és 38 °C koz6tt van.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
tarolja.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elSirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szaéllitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

55. oldal.

Forgasvalaszté iranya
Négyszdgletd fej (9.5mm (3/8”))
Forgd befogohiively
LED lampa
Reteszel6kar

Be - ki kapcsolégomb
Kar, szigetelt fogofelilet
Akkumulatornyilas

. Dugokulcsbit

10. Felhasznaléi kézikdnyv
11. Akkumulator

12. Tolté

KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor, beallitdsok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig hizza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérllést okozhat.

Szervizeléskor csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit haszndlja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

A mlanyag részek tisztitdsakor tartézkodjon
a tisztitészerek hasznalatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongdlé hatassal
vannak a miianyagbdl készult elemek tébbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen koérilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapt termékekkel, beszivdédéd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a muianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkézpontban kell
elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

\ Volt
N,

min-*

CENOITRWN =

Biztonsagi figyelmeztetés

Uresjarati fordulatszam

Fordulatok ill. I6ketek szama percenként
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Egyenaram

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen olvassa
el az utmutatot.

Eurépai megfeleldségi jeldlés

Brit megfelel6ségi jelolés
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Ukran megfelel6ségi jeldlés
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Eurazsiai megfeleldségi jelzés

Sérilés vagy kar kockazatanak
csOkkentéséhez ne érjen hozza semmilyen
forrd felulethez.

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

m Megjegyzés

Kilén értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

|4 ®

e1a)
[=I=1=}
oog
oog
800,
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Retesz

Szétnyitas

Fordulatszam, minimalis

Fordulatszam, maximalis

Allitsa le a gépet.

CRrIme
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La proiectarea cheii cu clichet, s-au avut in vedere in primul
rand siguranta, performanta si fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Cheia cu clichet a fost ganditéd pentru utilizarea de catre
persoane adulte care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si care pot fi considerate
responsabile pentru propriile actiuni.

Produsul este proiectat pentru insurubarea si desurubarea
suruburilor si piulitelor folosind capete chei tubulare

Produsul este destinat exclusiv consumatorilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea Iui destinatd. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

/\  AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile furnizate
impreund cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate in continuare poate
provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTISMENTE REFERITOARE LA SIGURANTA
CHEII CU CLICHET

m Tineti scula de suprafetele de prindere izolate,
atunci cand indepliniti o operatie acolo unde
clemele ar putea intra in contact cu firele ascunse.
Clemele ce fac contact direct cu firele ar putea fi expuse
direct la partile din metal ale sculei si ar putea provoca
operatorului electrocutarea.

m  Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul incarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

= Incarcati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10°C si 38°C.

m  Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu

transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 55.

Selector directie de rotatie
Capat patrat (9.5mm (3/8”))
Manson de prindere rotativ
Lumina LED

Levier de blocare
Declansgator comutator
Maner, suprafata de contact izolata
Port acumulator

. Mufa tarod

10. Manual de utilizare

11. Baterie

12. Inc&rcator

INTRETINEREA

m  Produsul nu trebuie conectat niciodata la prizé atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

©CONOORWN =

Avertizare de siguranta

\" Volti
Ny vitezain gol
min-'  Numdr de rotatii sau de miscari pe minut
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Curent continuu

Va rugam cititi instructiunile cu atentie Tnainte
de pornirea aparatului.

Marcajul de conformitate europeana

Marcajul britanic de conformitate
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Marcajul ucrainian de conformitate

[H[ Marcaj de conformitate EurAsian

Pentru a reduce riscurile de accidentare
sau deteriorare a obiectelor din jur, evitati
contactul cu orice suprafata fierbinte.

inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locald sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

\‘ / Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
]

SIMBOLURILE DIN MANUAL
(] e

Piese sau accesorii vandute separat

Piedica
Deblocare

Viteza, minim

ﬁ Viteza, maxim

Opriti produsul
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Radot josu spradatslégu, drosibai, veiktspéjai un uzticamibai
ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Spradatsléga ir paredzéta lieto$anai tikai pieaugusajiem,
kas ir izlasljusi un izpratusi norades un bridindjumus Saja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savam
darbibam.

lerice ir paredzéta skravju un bultskravju ieskrivé$anai un
iznems$anai, izmantojot triecienligzdu.

Produkts paredzéts tikai patérétaju lietoSanai.
Neizmantojiet ierici citem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus ST
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéro$ana ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Visus bridindgjumus un noradijjumus saglabajiet
turpmakam uzzipnam.

SPRUDATSLEGAS DROSIBAS DROSIBAS BRIDI-

NAJUMI

= Veicot darbibu, kuras laika stiprinatajs var saskarties
ar sléptiem vadiem, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam satversanas virsmam. Stiprinataju saskare
ar stravu vadosiem elementiem var padarit vadoS$as art
atklatas metala dalas un izraistt elektroSoku operatoram.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartgjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

m Veiciet akumulatora bloka nomainu
temperatdra ir starp 10°C un 38°C.

m Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartéjas vides
temperatdra ir starp 0°C un 40°C.

vieta, kur

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepakoSanu un marké&Sanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materidliem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izol&joSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsult&jieties ar parsiatiSsanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 55. Ipp.

Rotacijas virziena izvéle
Cetrstiira adaptera (9.5mm (3/8"))
Rotéjosa mansete

LED gaisma

Fiksacijas svira

Sledza mélite

Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Akumulatora savienojuma ligzda

. Mucinas uzgalis

10. Lietotaja rokasgramata

11. Akumulators

12. Ladétajs

APKOPE

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka art laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotdja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraistt bistamibu vai produkta
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem Skidinatdjiem un to
izmanto$anas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.
Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI
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Dro$ibas bridinajums

Apgriezieni bez slodzes
Apgriezieni minaté

Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, ltdzu rdpigi izlasiet
instrukcijas.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime
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[H[ EurAsian atbilstibas marké&jums
Lai samazinatu ievainojumu vai bojajumu

risku, izvairieties no saskarsmes ar jebkuru
karstu virsmu.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar

[r——— vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA
m Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Blokétajs
Atblokét
Apgriezieni, minimalais

Apgriezieni, maksimums

Apturiet iekartu.
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Projektuojant §j reketinj raktg pirmenybé buvo teikiama
saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir funkciniam
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis reketinis raktas skirtas naudoti tik suaugusiesiems,
kurie yra perskaite ir supratg Siame vadove pateiktus
nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz
savo veiksmus.

Gaminys skirtas smagine galvute jsukti ir iSsukti sraigtus ir
varztus.

Irenginys skirtas tik asmeniniam naudojimui namy dkyje.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

A ]SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Apacioje iSdeéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smugj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

REKETINIO RAKTO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

m  Atlikdami darba, kurio metu tvirtinamasis
elementas gali susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais spaustuvais.
Tvirtinamiesiems elementams prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, §i srové gali pradéti tekéti
elektrinio jrankio neapsaugotomis metalinémis dalimis ir
jrankj naudojantis asmuo gali patirti elektros smagj.

= |rankio darbinés aplinkos temperatlros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

m |rankio sandéliavimo aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

= Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skys€ius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m  Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38
temperatiros aplinkoje.

m  Akumuliatoriy laikykite nuo 10 °C iki 40 °C oro
temperatiros aplinkoje.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant jungiamujy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1$samesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

°C oro

Zidréti 55 psl.

Sukimo krypties rinkiklis
Kvadratiné galvuté (9.5mm (3/8”) col.)
Sukamasis Ziedas

Sviesos diody (LED) lemputé
Fiksavimo svirtelé
Perjungiklis

Rankena, izoliuotu paviriumi
Baterijos gnybtas

. Lizdinis antgalis

10. Naudojimo instrukcija

11. Baterija

12. |kroviklis

PRIEZIURA

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

Atlikdami technine priezidra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

PraneSimas apie saugumag

CENOITR~WN =

\' Voltai

Greitis be apkrovimo

Apsukos ar judéjimas per minute
Nuolatiné srové

Atidziai  persikaitykite instrukcijas
pradédami naudoti mechanizma.

prie$
Europos atitikties Zenklas
Didziosios Britanijos atitikties Zenklas
Ukrainos atitikties Zenklas

001
E H[ LEurAsian* atitikties Zenklas
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Kad iSvengtuméte suzalojimy ar Zalos, venkite
sglycio su bet kokiu karstu pavirSiumi.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati

metamos kartu su namy tkio atliekomis.

PraSome perdirbkite jas ten, kur yra tokios

perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
[— kreipkit?sj savo vietine savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba

\Va8588, Detalés arba priedai yra parduodami
[a=[=1=1) . .
atskirai
(—
Blokatajs
Atrakinti

Greitis, minimalus

Greitis, maksimalus

Sustabdykite prietaisa.

CRIme
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Pérkmehhanismiga mutrikeeraja  juures on
esmatéhtsaks ohutust, t66voimet ja téokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Pdrkmehhanismiga  mutrikeerajat  tohivad  kasutada
taiskasvanud, kes on lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru
selles olevatest juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad
oma tegevuse eest.

See seade on ette nahtud kruvide ja poltide kinni ja lahti
keeramiseks l166kpadruniga.

Toode on mdeldud liksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  Tddoperatsiooniks  mitte  ettendhtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege lébi kdik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki
voi raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada tulekahju.
Hoidke koéik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

PORKMEHHANISMIGA MUTRIKEERAJA OHUTUS-
JUHISED

m Tootamisel kohtades, kus tooriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnituskruvi satub kokkupuutesse pinge all olevate
juhtmetega, jadvad tdoriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja véib saada elektril66gi.

Todriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C—40°C.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Selle laadimissusteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste  valtimiseks &drge kastke tOdriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
lthist.

m Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

m Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 040 °C.

peetud

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige kaiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate  materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 55.

Pd6rlemissuuna selektor
Kantpeaga (9.5mm (3/8”)-tolline)
P&orlev tsang

LED-margutuli

Lukustushoob

Ldlitusnupp

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Aku Uhenduspesa

. Pistikupesa

10. Kasutusjuhend

11. Aku

12. Laadija

HOOLDUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevérgust hoiab é&ra
ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja té6organeid. Muude osade kasutamine v&ib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.
Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, &list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, ndrgendada véi havitada plastiku, mis voib
omakorda péhjustada vigastusi kasutajale.

Koik  remonttédd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66vdime.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

\' Volt
Ny

min-*

CENOITRWN =

Ohutusalane teave

Kiirus ilma koormuseta

Podrete voi I66kide arv minutis

Alalisvool

Enne seadme kasutamist
kasutusjuhend hoolega labi.

lugege palun

Euroopa vastavusmargis
EE Suurbritannia vastavusmargis

2

Ukraina vastavusmargis
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[H[ Euraasia vastavusmark

Vigastuste vdi kahjustuste ohu
vahendamiseks valtige kokkupuudet kuumade
pindadega.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi visata

olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia vastavasse

kogumispunkti. Vajadusel kisige sellekohast

ndu oma edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
mmmmm omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Markus
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Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud
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Lukk

Lahtikeeramine

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Seisake muruniiduk.
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Vode¢u ulogu u dizajnu vaseg klju¢a s ra¢nom imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Klju¢ s raénom smiju koristiti samo odrasle osobe koje su
procitale i razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku i
koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.
Proizvod je namijenjem za pritezanje i uklanjanje vijaka i
svornjaka koriStenjem udarne uti€nice.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugadije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektri¢nog udara,
pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA KLJUCA S RACNOM

m Kad izvodite radove na mjestima gdje ucvrsni
element moze doc¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem, drzite alat za izoliranu povrsinu za
hvatanje. Dodirivanje ,zive" Zice zatezatem moze
izloZiti metalne dijelove alata elektri¢noj energiji i dovesti
do strujnog udara na operatera.

Raspon temperatura okoli$a za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci40 °C.

Raspon temperatura okoli$a za pohranu alata je izmedu
0°Cid0-°C.

Preporuéena temperatura okoli§a za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 10°C i 38°C.

Baterijski sklop ¢uvajte na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0°C i 40°C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 55.
1. Bira¢ smjera okretanja

Cetverokutna glava (9.5mm (3/8”))
Okretna ¢ahura za zatezanje

LED svjetlo

Poluga za blokiranje

Sklopka za pokretanje

Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Ulaz za bateriju

. Nasadni nastavak

10. Korisnicki priru€nik

11. Baterija

12. Punja¢

ODRZAVANJE

m  Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi.
Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprec¢avaju
se slu€ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

m Prilikom servisiranja, koristite samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

m  Prilikom ¢is¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

m Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

CONOTA~WN

\' Volti
Brzina bez opterecenja

Broj okreta ili pokreta u minuti

Istosmjerna struja
Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Europska oznaka sukladnosti

Britanska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti
001
EH[ EurAsian znak konformnosti
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Kako biste smanijili rizik od tjelesnih ozljeda
ili oste¢enja opreme, izbjegavajte kontakt s
vruéim povrSinama.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Brava
Otklju¢avanje

Brzina, minimalna

ﬁ Brzina, maksimum

Zaustavite uredaj.
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Klju¢ z ragljo je zasnovan za zagotavljanje najvije ravni
varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Klju€ z ragljo lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku in lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je namenjen pritrjevanju in odstranjevanju vijakov ter
sornikov z udarnim nasadnim kljuéem.

Izdelek je predviden samo za potro$nisko uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na noben nagin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektri¢nega udara, ognja in/ali hudih
poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KLJUC Z RAGLJO

u Ce izvajate opravila, pri katerem bi se pritrdilo lahko
dotaknilo skrite napeljave, orodje drzite za izolirane
povrsine. Ce se pritrdila dotaknejo Zice, ki je pod
elektriéno napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja naelektrijo in povzrocijo elektri¢ni
udar.

m  Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

m  Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C in
40 °C.

m  Priporoena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polniine naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekoc€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

= Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

= Baterijski vloZek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrov¢ki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 55.

Izbirnik smeri vrtenja
Kvadratna glava (9.5mm (3/8”))
Rotacijski obro¢

Lu¢ LED

Zaklepna rocica
Sprozilo stikala

Ro¢aj, izolirano drzalo
Priklop za bateriji

. Vtiéni nastavek

10. Uporabniski priroénik
11. Baterija

12. Polnilec

VZDRZEVANJE

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poskodbe.

Za servisiranje uporabljajte le proizvajaleve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na
izdelku.

Pri ¢i¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte isto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

\ Volti
N,

min-*

CENOITA~WN =

Varnostni alarm

Hitrost brez obremenitve

Vrtljajev ali nihajev na minuto

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave pozorno
preberete navodila

Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti
001
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[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

Za zmanj$anje nevarnosti telesne poSkodbe
ali poSkodbe predmetov preprecite stik z
vro¢imi povrSinami.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.
|

SIMBOLI V PRIROCNIKU

m Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
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Zaklenjeno

Odklenjeno

Hitrost

Hitrost, najvecja

Zaustavite izdelek.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani raéfiového kluéa.

UCEL POUZITIA

Tento rafiovy kIU¢ je ur€eny len na pouZivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto
prirucke, a su za svoje ¢innosti zodpovedné.

Tento produkt je uréeny na utahovanie a odstranovanie
skrutiek a maticovych skrutiek pomocou nastrékového
kluca.

Tento vyrobok je uréeny len na spotrebitelské pouzitie.
Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako urené Ccinnosti méze dojst k
nebezpeénym situaciam.

/\  VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov moze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE RACNOVY KLUC

n Drzte elektricky nastroj za izolovany povrch rukovite
pri vykonavani prac, pri ktorych méze sponka
narazit' na skryté vedenie. Sponky v kontakte so
,Zivym*“ vodi€¢om by mohli spdsobit, Ze obnazené kovové
diely budu pod pradom a spésobit’ obsluhujicemu zasah
elektrickym pradom.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia je
0°Caz40°C.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je 0
°Caz40°C.

m  Odporucany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

m  Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, uréité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spdsobit skrat.

m  Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

m  Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 55.

Smer voli€a otacania
Stvorcova hlava (9.5mm (3/8”))
Otoc¢na objimka

Ziarovka LED

Poistna packa

Spina¢

Rucka, izolovany povrch na drzanie
Otvor na akumulatory

. Vrtak s nadstavcom

10. Navod na obsluhu

11. Akumulator

12. Nabijacka

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napdjania
zabrani ndhodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit
vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
moze predstavovat' riziko alebo spdsobit poskodenie
produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obdutljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie $piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo znigit plastové Casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY NA PRODUKTE

\" Napéatie
N,

min-*

CENOITA~WN =

Vystrazna znacka

Otacky bez zatazenia

Pocet otacok za minutu

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie

Eurépske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie zhody
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Euroazijska znacka zhody

Aby ste znizili riziko poskodenia, zabrante
kontaktu s hortcim povrchom.

nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu pre viac
informacii ohladom ekologického spracovania.

\‘ , Opotrebované elektrické zariadenia by ste
|

SYMBOLY V NAVODE

m Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Zamknuté

Odomknuté

Rychlost, min.

ﬁ Rychlost, max.

Zastavte zariadenie.
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Be3onacHocTTa, NpoM3BoAWTENIHOCTTa U HafexaHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO e AafeH Hal-ronsM npuopuTeT npu
NPOEKTUPaHEeTO Ha Ballns raevyeH K4 ¢ Tpec4yoTKa.

NPEAHA3HAYEHUE

[aeyHuAT KMoy € TpecyoTKa e NpeHa3Ha4eH 3a usnonasaHe
camo OT BB3pacTHW, KOWTO ca npoyenu u pasbpanu
MHCTPYKUMUTE 1 NpedynpexneHusita B HacTOSILLOTO
PBbKOBOACTBO M MOraT ja Ce cuMTaT 3a OTTOBOPHM 3a CBOUTE
LencTBus.

To3n NpoaykT e npegHasHayeH camo 3a 3aBUHTBAHE U
pasBMHTBaHe Ha BUHTOBE 1 GonToBe.

MpoaykTbT € npefdHasHayeH camo 3a noTpebuTencka
ynotpe6a.

He ro nanonsBeaiiTe 3a HUKaKBM Apyru Lenu. ManonssaHeTo
Ha  eneKkTpUYeckn WHCTPYMEHTU 3a  pasnuyHu  OT
npeABuAEHNTE OT NPOU3BOAUTENS NMPUMOXEHNS NMOBYULLABA
OMacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/AOBM 3MOMNOSTYKH.

VAN NMPEOYNPEXOEHUE! MpoueTteTe BCUYKU
npeaynpexaeHnss 3a  6e30nMacHOCT  MHCTPYKLUM,
uncTpauMm u  cneuudmkauun, npegocTaBeHUM C
TO3U eneKTPUYeCKM WHCTPyMeHT. HecnassaHeTo Ha
MHCTpYKUMWUTE, n30poeHn mno-gony, Moxe Jda [osefe
[0 eneKkTpuyeckn yaap, noxap Wunm Texkn uanyeckn
TpaBmu.

CbxpaHsBaWTe BCUYKU NpeaynpexaeHus U UHCTPYKLUN
3a 6bAeLwmn cnpaBku.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT MNPU

PABOTA C FTAEYHUA KNKOY C TPECYHOTKA

= [pbxTe erneKkTpuyeckusi VHCTPYMEHT 3a
V30MMPaHNTE MOBBLPXHOCTM 3a XBallaHe, KoraTto
M3BbpLIBaTe onepauusi, NPU KOATO ckoGaTa Moxe
[a Brne3e B KOHTaKT CbC CKPUTU NPOBOAHULM.
Ckobu, KOUTO BMSI3aT B KOHTAKT C NPOBOAHUK, MO KOUTO
Teye TOK, MoraT fJa AOBeAaT A0 MPOTMYAHETO Ha TOK
Mo HeusonMpaHuTe MeTanHu YacTy Ha enekTpU4eckus
VHCTPYMEHT U1 [la NPUYUHAT TOKOB yaap Ha onepaTopa.

= [nanasoHbT Ha okonHaTa TemnepaTypa npu pa6oTa ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C 1 40°C.

= [uanasoHbT Ha okonHata  Temnepartypa
CbXpaHeHue Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

u [penopbynTenHuaT AnanasoH Ha okornHaTa
TemnepaTypa npu 3apexaaHe CbC 3apsiiHaTta cuctema
e mexay 10°C n 38°C.

npu

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE30-

MACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a ga usberHete onacHocTTa OT noxap, NpeanssukaHa
OT KbCO CbeAVHEHWE, KaKTo W HapaHsiBaHusTa W
noBpeAvTe Ha MpoAyKTa, He MoTansnTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTta akymynatopHa GaTepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTW W Ce Morpwxere B ypeaute
W akymynatopHute GaTtepuum pAa  He nonagart
TeYHoCTU. TeyHoCcTUTe, NMpean3BUKBALLM KOPO3WS UMK
npoBexgaliy enekTpuMyecTBO, kaTo cofleHa BOAA,
onpefeneHn xumukanu, usbensaly BellecTBa WUnu
npoayKTW, Cbabpxalim nabenealm BellecTsa, morart
[a npean3BuKaT KbCO CbeAVHEHNE.

= 3apsgxainTe akyMmynaTop y Mmicui 3 TemnepaTtypoio Bif
10°C po 38°C.

m 30epiraiiTe akymynatop y Micui, Ae HaBKOMULIHS
TemnepaTtypa TpMMaeTbcs B Mexax 0-40°C.

TPAHCNOPTUPAHE HA TUTUEBW BATEPUU

TpaHcnopTupaiiTe 6atepumte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHarHu NocTaHOBIIEHUs U pasnopeatu.

CnasBaiTe BCUYKW Crieuparnin n3nuckBaHus 3a naketupaHe
N eTukeTupaHe, koraTo TpaHcrnopTupate 6aTepun udpes
TpeTo nuue. YBeperTe ce, Ye 6aTepunTe He BNU3aT B KOHTAKT
C Apyru 6aTtepun unu NPoBOAMMK MaTepuanu no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe, kaTo npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOPU
C wu3onauusi, HempoBOAMMM Karnadeta wnu neHta. He
TpaHcnopTupanTe Gatepun, KOUTO ca CrykaHu Unu Tekar.
CBbpxeTe ce CbC crieaHaTa KoMnaHus 3a AOMbIHUTENEH
cbBeT.

OMO3HAMTE BALUUA NPOAYKT

Bx. ctpanuua 55.s

ByToH 3a n36op Ha nocokaTta Ha BbpTeHe
maga c kBagpart (9.5mm (3/8”) nHya)
BbpTaLy ce npbCTeH

LED cBeTnuHu

IocT 3a 3akniouBaHe

Cnycbk

PbkoxBaTka, U3onupaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
He3pno 3a GaTtepusaTa

. Bnoxka c HakpalHuk

10. PbKkoBOACTBO 3a noTpebutens

11. batepus

12. 3apsigHo yCcTpOMCTBO

= [poAykTbT He TpsibBa HMKOra Aa Ce BKIOYBa B
3axpaHBaHe, KoraTo crnobsBaTe 4acTt, npasuTe
HacTpoWKW, MoYncTBaTe, U3BbPLUBATE MOAAPBLXKA
UnuM Korato He ro usnonseate. MskniouBaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHETO LLie NpefoTBpaTH CryYanHo
cTapTpaHe, KOeTo 61 MOrMo Aa MPUYMHU CEPUO3HU
HapaHsiBaHWS.

m [pu ob6cnyxeBaHe u3nonssaiTe caMoO OpPUIMHAIHK
pesepBHM 4YacTW, akcecoapu W CpeacTBa  3a
npvkpensaHe Ha npousBoauTens. ManonssaHeTo Ha
ApYri 4acTu Moxe Aa BW MOCTaBM B OMACHOCT Unu Aa
nospeav npoaykra.

m  W3bsireaiTe u3NOnN3BaHeTO Ha pPas3TBOPUTENM Mpu
noYncTBaHeTo Ha mnnacTMacosute 4actu. [loBeuveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENMHU  KbM  pas3nnyHn
BUJOBE Pa3TBOPUTENWM U MOXe Aa Cce MoBpeasT rpu
M3MNon3BaHeToO Ha TakmBa. V3nonaeaiite Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsBaHWSs, BbrnepoaeH npax u
ap.

= B HukakbB cnyyait He mosBonsiBaiiTe nnacTMacoBuTe
YacTu Ja BnM3aT B KOHTAKT CbC CMMpavHU TEYHOCTU,
HepTeHM nNpoAyKTW, MNPOHUKBALUM Macrma U T.H.
XuMmvkanuTe wmoraT fda noBpeasiT, oTcrnabat wunu
YHULLOXAT nractMacarta, koeTo Moxe fa fJoBefe A0
CEepUO3HN PU3NYECKN HapaHSABaHWS.

m 3a no-ronsmMa 6e30MacHOCT W HAAEXOHOCT BCUYKM
peMoHTM TpsbBa Oa ce M3BbpLIBAT OT OTOPU3MpaH
cepBua.

CUMBOITU NPOOYKT

A MpenynpexaeHre 0THOCHO Ge3onacHocTTa

OCONOTA~WN =

\" HanpexeHue
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no CKkopOCT Ha npaseH xop,

OﬁOpOTM M Bb3BpaTHO-MoOCTbNATENHN
OBWXEHNA B MUHYTa

-= MocTosiHeH Tok

MpoyeTeTe MHCTPYKLMWTE BHUMATENHO, Npeaun
[a cTapTpaTte MaluuHaTa.

c € 3Hak 3a CbOTBETCTBUE C €BPONENCKUTE
M3NCKBaHMS

U K 3HaK 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBAHWATA Ha
Cn O6eanHEHOTO KparncTeo

ﬂy 3Hak 3a CbOTBETCTBYE C U3NCKBAHMSITA Ha
YkpariHa
001

[H[ EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

1nn nospega, U3bsrsate KOHTaKT C

@ 3a ga HamanuTe onacHoCTTa OT HapaHsiBaHe
HaropeLleHnTe NoBbpXHOCTU.

EnextpuyecknTe ypeam He Tpsibea

fa ce U3XBBbPNST 3aeAHO ¢ GuTOBUTE
oTnaabuyn. Peuuknupaiite, kbaeTo uMa
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET N0
peunKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BacTu Unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOJIU B HACTOALWOTO PbKOBOACTBO

3abenexka

YacTtute unu npuHaanexHocTuTe ce
npogasar OTAENnHoO

Kntouanka

OTknoyBaHe

CkopocCT, MUHUManHa

CkopocT, MakcumarnHa

CnpeTe npogykTa.
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[onoBHMMK MipKyBaHHAMM MNpu po3pobLi LbOro Knoya-
Tpickaukm 6ynu 6e3neka, eheKTUBHICTb Ta HAAINHICTb.

MPU3HAYEHHA

Llen kntoy-Tpickayka npu3HaYeHni AOnsi BUKOPUCTaHHSA
TiNbKM JOPOCHUMMU, SKi YBaXHO MpoYTany Ta 3po3yMinu
BKa3iBKM Ta nonepepKeHHs y Uil iHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHS,
i MOXYTb BBaXXaTUCs BiAnoBiganbHWM 3a CBOI Aji.

Mpunap npusHayYeHWn [ns 3arBUHYYBaHHS Ta 3HATTS
rBUHTIB | GONTIB 3@ JONOMOro0 YAapHOro NaTPOHY.

MpucTpii  Npu3HayYeHUn  TiNnbkM AN AOMALLHbOro
BUKOPUCTaHHS.

He BukopucToBY#TE NPUCTPIi Ans Byab-SKMX iHWKMX Line.
BrikopucTaHHA enekTpu4HOro iHCTpyMeHTy Ans onepawii,
SKi BiAPI3HAIOTLCA Big NPU3HAYEHUX, MOXe MPU3BECTU [0
HebesneyHoi cuTyadlii.

A MOMNEPEOXEHHA! Mpouutaite Bci npaBuna
6e3nekun, iHCTpykuii, intocTpauii i cneundikauir,
Wo  MOCTaBMAKTLCA 3  eNleKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpvmaHHs  BCiX  3a3Ha4YeHUX  iHCTPYKLiA  Moxe
NpU3BECTUN [0 YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXexi
Ta/abo cepio3HMX TpaBMm.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIT i BKa3iBKM ANsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

3AXOAU BE3NEKKU NPU POBOTI 3 KNKOYEM-TPI-
CKAYKOIO

m Mig 4yac BUMKOHaHHA onepauii, B AKiN KPiNUNbHUA
BUPI6 MOXe KOHTaKTyBaTM 3 NPUXOBaHOK
NPOBOAKOHO, TpumamnTe €eneKTPOiHCTPYMEHT
TinbkM 3a i3onboBaHi MoBepxHi. [ig Yac KoHTakTy
KpinunbHOro BMpoby i3 APOTOM MiA Hampyrow, Takox
MOXe nepefaBaTUCst Hampyra Ha MeTaneBsi YacTUHW
eneKTPOIHCTPYMEHTY 11 KkopucTyBad Moxe  OyTun
YPaXeHUM enekTPU4YHUM CTPYMOM

= [liana3oH TemnepaTypu HaBKOJMLIHLOIO CepeaoBuLla
ANs NpucTpoto nig Yac BukopuctaHHs Bia 0°C no 40°C.

= [liana3oH TemnepaTypu HaBKOMMLUHLOIO CepeaoBuLla
Ans npucTpoto nig vac 36epiraHHs Big 0°C go 40°C.

m PekomeHOoBaHWI fiana3oH TeMnepaTypy 30BHiLLUHbOrO
cepefoBuLlLa ANS CUCTEMM 3apsXaHHA Mg Yac
3apsigkaHHs Mix 10°C Ta 38°C.

TEXHIKA BE3IMEKW NPU EKCNNYATALIT AKYMY-
NATOPHOI BATAPEI

m [na 3anobiraHHsi Hebesneui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO  3aMWKaHHs, TpaBMaM | MOLUKOLXKEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyploWTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWNA

akymynatop abo 3apsgHWiA NpucTpid y pigvHy i He
[JornyckaiTe noTpanssHHA pPiaMHU BCEpeanHy NpUcTpoiB
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi pianHw,
TaKi SIK CONMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTW, BMOINtoBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, WO TX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHsI.

m  3apexpaiiTe akymynaTopHata 6aTepusi Ha MSCTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 10 °C n 38 °C.
m  CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTta 6atepusi Ha MSCTO, Ha

KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN
TpaHcnopTyiiTe 6aTapeto BignoBiAHO [0 MicueBMX Ta
HaLjioHanbHUX NOMOXeHb Ta NpaBwn.

[oTpumyinTech ycix cneuianbHWX BUMOT LWOAO NaKyBaHHS

Ta MapKyBaHHs MpW TpaHcnopTyBaHHi 6artapei TpeTboro
cTopoHoto. [lepekoHaiitecsi, wWo 6GaTapei He MOXyTb
BCTyNaTy B KOHTAKT 3 iHWMMK 6aTapesiMn abo nposigHMmu
mMaTtepianamMu npy TPaHCMOPTUPOBL, 3axuLLaoyn BigKpUTI
po3'eMu i30MSALINHUMU  HEMPOBOAAMMI  KpULLKaMK abo
cTpiykoto. He nepeBo3nTy 6aTapei, siki MatoThb TpiLLMHN abo
npoteykn. KoHCynbTyiTecst 3 eKCneanTOPChKOI0 KOMMaHiE
ANsi noAanbLUMX KOHCYNbTaLin.

3HAWTE CBIW NPOOYKT

[mBiTbCa CTOPIHKY 55.

1. Hanpsimok obepTaHHsi cenektopa
KBagpatHa ronoska (9.5mm (3/8”))
O6epToBa rinb3a

CB[ cBitno

Baxinb dikcyBaHHs

layok nepemukaya

Pyuka, i3onboBaHa noBepxHs Anst yTpUMaHHs
MHi3go ans akymynsatopa

3y6uno

10. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii

11. Akymynsatop

12. 3apagHuii NnpucTpii

OBCNYroBYBAHHA

m [poaykT He MoBWMHeH OyTW nNigkNYeHWn Ao mxepena
XUBMEHHS NPV CKNadaHHi AeTtanen, perynoBaHHi,
UWLLEHHI, NPOBEAEHHI TEXHIYHOro OGCIYroByBaHHs
abo Konu NpoaykT He BMKOPWUCTOBYETbCS. Bin'eqHaHHs
NpUCTPOO  Bi Mepexi >KMBMEHHS YHEMOXNUBIIOE
BWNAAKOBWIA 3anycK MNPUCTPOID, SIKMA MOXe CTaTtu
NPUYMHOK CEPNO3HOro TpaBMyBaHHS.

Mpwn ob6cnyroByBaHHI BVKOPWCTOBYWTE Tinbku
opuriHanbHi 3anacHi YaCcTUHKW akcecyapu Ta obnagHaHHA
Bii BMpoOHMKa. BukopucTaHHa Oyab-SKMX  iHLWIMX
neTaneil Moxe CTBOPUTU HebBeaneky abo CNpUYUHUTU
MOLLKOZPKEHHS! MPOAYKTY.

He BUWKOPUCTOBYNTE PO3YMHHWKM ANA  OYULLEHHS
nnactmacoBux AeTanei. binblwicTe NnacTmac Bpasnuea
[0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIAHWUX PO34YMHHUKIB | MOXe ByTu
NOLLKOpKEHA X BUKOPUCTaAHHSAM. BukopmcToByiTe YmncTi
raHJvipkv ons BuganexHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.
Hikonn He pos3BonsiTe ranbMiBHiA pianHi, GeH3uHy,
npoayKkTaM Ha OCHOBi HadTW, i MPOHWUKAYMM Macnam
BCTyNnaTu B KOHTaKT 3 NNacTMKOBUMYM AeTansamu. XimiuHi
PEYOBUHM MOXYTb MOLIKOAUTH, NOCNabuTn abo 3HULLUTK
NnacTuk, SIKUN MOXe NPUBECTU OO CEPUO3HOT TPaBMU.
[ns 6inbLwoi 6e3neku i HAAINHOCTI, BCi pEMOHTHI po6oTH
NMOBUHHI BMKOHYBATUCS B aBTOPU30OBaHOMY CEPBICHOMY
LeHTpI.

CUMBOITU HA MPOAYKTI

MonepenxeHHs1 6e3neku

OCONOTHWN

\" Bonbtn

LBnakicte 63 HaBaHTaXeHHS

O6epTn abo 3BOPOTHO-MOCTYNAMbHI Pyxu y
XBUITUHY

MocTinHnin cTpym
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Byab nacka, yBaxHO MpounTanTe iHCTPYKLi0
nepep 3anyckom npoayKTy.

€Bponencobkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3Hak BignoBiaHOCTI

YkpaiHCbKuUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€Bpagsiicbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

LLlo6 3HU3WUTM pUSKK OTPUMaHHS TpaBmu abo
MOLUKOZPKEHHS!, YHUKANTE KOHTaKTy 3 Oyab-
SIKOHO rapsiyol0 NOBEPXHEHD.

Biaxoau enekTpoTexHiyHOi NpoayKuii He cnif
BMKMAATU Pa3oM i3 nobyToBUMM Biaxogamu.
Bynp nacka, nepepobnsiite Tam, e HasiBHe
ycTaTkyBaHHs1. [NepeBipTe 3 BalWUM MicLEeBUM
opraHom Bnaau abo npogasLem Ans
KOHCYyNbTaLjin 3 NnpuBogy nepepobku.

®

Mpumitka

B3anacHi getani abo NnpuHanexHocTi
npofarTbCs OKpemo

BnokysaTu

Po3bnokyBatu

LLIBnakicTb, MiHiManbHa

LLIBnakicTb, MakcumansHa

BWMKHITb iHCTPYMEHT.
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Circir anahtarinizin tasariminda emniyet, performans ve
glvenilirlige 6ncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Circir anahtar bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup
anlamis olan, davraniglarinin  sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmistir.

Bu Urlin bir darbeli soket kullanilarak vidalarin ve civatalarin
sabitlenmesi ve sokilmesi icin tasarlanmistir.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin gelistirilmistir.

Bu Grund belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra bagvurmak
lizere saklayin.

CIRCIR ANAHTAR GUVENLIK UYARILARI

= Sabitleyicinin gizli kablolarla temas edebilecegi
yerlerde calisma yaparken elektrikli aleti yalitkan
tutma yiizeylerinden tutun. "Canli" bir kabloyla
temas eden sabitleyiciler "canli" elektrikli aletin metal
parcalarini aciga cikartabilir ve operatoriin elektrik
akimina kapilmasina neden olabilir.

Alet icin ortam sicaklidi araligi galisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

Alet icin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

Sarj sirasinda sarj sistemi icin 6nerilen ortam sicakligi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

PiL iCiN EK GUVENLIK UYARILARI

m  Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
urlin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticic madde veya agartici
madde igeren Urunler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Pil paketini 10°C ve 38°C arasindaki ortam sicakhiginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gére
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tum 6zel gereksinimlere uyun. Aciktaki
konektdrleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 55 Bkz.
1. D6nus yoéni segici
2. Kare kafa (9.5mm (3/8”))

Dénen kovan

LED isik

Kilit kolu

Tetik anahtari

Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi
Pil baglanti noktasi

. Soket ucu

10. Kullanim kilavuzu

11. Batarya

12. Sarj cihazi

m Parcalar monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urun kullaniimadigi zaman Uriini asla
glc kaynagina baglamayin. Aleti gic kaynagindan
ctkartmak, ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara
calistirmay! énler.

m Bakim yaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli trtnlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

©CONO O AW

Guvenlik Uyarisi

\" Volt
nO Bota hiz
min-'  Saniyede devir veya hareket sayis

Dogru akim

Makineyi caligtirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Avrupa Uyumluluk igareti

Britanya Uyumluluk isareti

Ukrayna Uyumluluk Isareti

EurAsian Uyumluluk isareti

Yaralanma ya da hasar riskini azaltmak igin
her turli sicak ylizeyle temastan kaginin.
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Atik elektrikli Gruinler evsel atiklarla birlikte

atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen geri

doénustme verin. Geri dontstmle ilgili tavsiye

icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
mmmm  kurun.

KiTAPGIKTAKI SEMBOLLER

Parcgalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.
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©
Q

Kilit

Kilidi agma

Hiz, minimum

Hiz, en

Uriinti kapatin.

CRrIme
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Katd Tov oxediaopod Tou ptroulovokAeidou, S60nke 1Id1aitepn
TTPOTEPAIOTNTA  OTNV  ao@dAEld, Tnv ammoédoon Kal Tnv
agloTmoTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To ptToulovokAeIdo TTpoopideTal yia Xprion pévo armod
evAAIKeG TTOU €xouv SlaBdoel Kal KaTavoraoel TIG odnyieg
KOl TTPOEIBOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIDIOU KAl HTTOPOUV va
BewpnBouv utTeUBUVOI YIa TIG TTPALEIG TOUG.

To Trpoidv diatiBeTal yia To Bidwua kal §ERidwpa BIdWV Kal
MTTOUAOVIWV PE TN XPAON KPOUGTIKAG UTTOBOXNAG.

To epyaAeio TTpoopideTal HOVO yia KATAVOAWTIKA XPron.
Mnv XpnoIYOTTOIEITE TO TTPOIOV PE TPOTTO DIAPOPETIKO OTTO
autév TToU ava@épeTal yia Tn xprAon Tou. H xprion Tou
pnxavokivntou epyaAegiou yia epyaaicg SIOPOPETIKEG aTTO TIG
TIPOOPICOUEVEG PTTOPET VA TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

/\ NPOEIAOMNOIHEH! AaBdaoTe TTPOOEKTIKA OAEg TIG
TPOoEISOTTOINCEIG, 0Bnyieg Kol TTPOJIAYPAPEG TroU
TTOPEXOVTAI JE TO EPYOAEIO KOI AVATPESTE OTIG EIKOVEG.
H pn mpnon Twv akdéAoubBwv odnyiwv PTTOPE va ETTIQEPEI
aTuXAMOTa OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANGiEG 1) Kal coBapd
OWHATIKO TPAUPATIOHO.

QDuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0Bnyigg yia
peAAOVTIKA XpAoON.

MPOEIAOIMOIHZEIZ AZPAAEIAZ MIMTOYAONOKAEIAOY

n  Kpatdre 10 NAEKTPIKO gpyaleio amrd TIG HOVWHEVEG
emipaveieg Aafwv otav digfdyeTe pia AsiTtoupyia
KATd TNV OoTroia 0 CUVOETAPAG UTTOpEi va épBel o€
ETTAPN ME KPUUUEVEG KAAWSBIWOEIG. ZUVOETAPEG TTOU
£€pyxovTial o€ eTaQr ME €va "peupatopopo” KaAwdio
pTTopEi va ekBEoOUV PETAAAIKG TUAPATO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou o€ pelpa, TTPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANEia oTO
XEIPIOTA.

m  To eUpog Beppokpaaiag TePIBAAOVTOG yia To epyaAeio
oTn didpkela TG Aerroupyiag givar petagu 0 °C kai 40 °C.

m To eUpog Beppokpaciog TePIBAAAOVTOG yia TO TNV
amobrikeuon Tou epyaAeiou gival petagu 0 °C kai 40 °C.

m  To ouvioTwuevo eUpog Bepuokpaciog TepIBAAAOvVTOG
yia 1o oUaTnua @opTiong oTn dIdPKEIa TNG POPTIONG Eival
peTagu 10 °C kai 38 °C.

EMNINPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMATAPIAZ

m o va amoTpémetal Tov KivOuvo TTUpkayldg Adyw
BPOXUKUKAWMOTOG,  TpaupaTiogoUs f nuiég  Tou
TIPOIOVTOG, Va N BubileTe TO epyaAeio, TOV AVTAAAOKTIKO
OUCOWPEUTH R TN OUOKEUR @OPTIONG O€ Uypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE va [N dIEIGOUOUV UYPd OTIG OUCKEUEG
KOl TOUG OUGOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIPEG UYPEG
oucieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUCTiEg
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
pTTOPEl VO TTPOKAAEOOUV BPaXUKUKAWHA.

m  QoprioTe TNV pTTaTApia o€ XWPO OTToU N Beppokpaacia
TrepIBAaAAovTog KupaiveTal peTagy 10 °C kai 38 °C.

= AToOnkelOTE TV PTTATOPIO  OE  XWPO OTIOU N
Beppokpaaia TepIBAAovTog KupaiveTal petagy 0 °C kal
40 °C.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTa@EPETE TN PTTOTAPIO OE CUPPWVIa PE TIG TOTTIKEG EOVIKEG
SIOTAEEIG KOl TOUG KAVOVITHOUG.

Tnpeite OAeG TIG EIOIKEG OTTAITHOEIG OTN CUCKEUATIA KAl TNV

ETIKETA KOTG TN HETAPOPG TwV UTTATAPIWV OTTO TPITOUG.
E¢ao@ahigeTe 6T dev Ba €pxovTal O€ ETTAPH Ol UTTOTAPIEG
HE AAAEG pTTaTApPiEG 1) ME aywylga UAIKA Katd Tn didpkeia
TNG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTAG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG PE HOVWON, UN aywylda TTwPata A tavia. Mn
HETAQEPETE UTTATAPIEG TTOU €xOUuV XTUTTApaTa fi diappor).
EvnuepwOeite a1rd TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV VIO TTEPAITEPW
€I00TTOINTEIG.

INQPIZTE TO MPOION ZAX

Acite T o€dida 55.

KatelBuvon Tou TTepIoTPO@IKOU ETTIAOYET
TeTpdywvn kePan (9.5mm (3/8”))
MepioTpe@OUEVOG BAKTUAIOG

dwg LED

MoxA6g aogdaAiong

AlakdTTTNG

Aapr, yovwpévn etmiaveia Aapng
OUpa ptaTapiag

. Kapuddki

10. Eyxelpidio xpriong

11. MmaTapia

12. ®opTioTig

ZYNTHPHZH

To TTpoidv dev TIPETTEl TTOTE VO CUVOEETAI OE TTAPOXH
10¥U0G 6Tav ouvapupoAoyeiTe e§apTripaTa, 6Tav diegdyeTe
pubuioelg, kabapiopd, ouvipnon R 6Tav TO TIPOIGV
O¢ xpnoiyotrolgital. ATTOGUVOEOVTAG T OUCKEUR aTTd
TNV Tapoxn pelpatog TrpoAauBdvel TNV  akouoia
€VEPYOTTOINGN TNG N OTToia UTTOPE va ETTIPEPEI ooBapPd
TPAUPATIOHO.

Xpnoiyotrolgite  POVO  aUBEVTIKE  avTAAAOKTIKG,
€CAPTANATA KOl TIPOCOPTANPATA OTIG EPYATIES ETTIIOKEUAG.
H xprion otroioudrmmote GAAOU avTOAAOKTIKOU WTTOPEI
VO TIOPoUcIGoEl KivOuvo | va TTPpoKoAéoel {nuid oTo
epyaAeio oag.

Amo@uUyeTE TN Xprion OdIGAUTWY KaTtd Tov KaBapiouod
TAOOTIKWV  €§apTnudTwy. Ta TEPIOTOTEPA TTAACTIKG
JTTOpOUV Va UTTOOTOUV ¢nuId atré Tn XpRon OpIoUEVWY
SlaAUTWY TToU BlaTiBevTal 0To EUTTOPIO. XPNOIPOTIOINCTE
éva KaBapod TTavdkl yia va KaBapioeTe TIG akabapaieg,
TN oKOVN, KATT.

2 KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE T UYPG QPPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvta pe Bdon 1o TTETPEAQIO, €Aaia TTOU
OleIodUoUV KATT. va épxovtal o€ €TTaQr ME TTAACTIKG
TUAMATa. AUTA Ta XNMIKA TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUCTIEG Ol
0TT0iEG PTTOPOUV VA TTPOgEVACOUV {NUIG, VA PEIWOOUVY 1
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

MNa peyaAltepn ao@dAeia kol aglomoTia,
ol €TIOKeUEG  TIPETTEl va  dlegdyovtal  amod
£¢0UOI000TNPEVO KEVTPO OEPPIG.

ZYMBOAA ZTO MPOION
A Mpogidotoinon ac@dAeiag

©CONOORWN =

OAeg
éva

\" BAT
nO TaxUtnTa XWwpig poptio
min-'  ApIBUG OTPWV A KIVACEWV avd AeTTT

uvexég pelpa
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FODRA I

>4 ®

Mapakahoupe diaBdoTe TIG 0dnyieg TTPOOEKTIKA
TIPIV EEKIVATETE TO pnxdvnua.

EupwTraikéd orjpa cuppdppwaong

Bpetaviké ofua cuppopewong

Oukpavikd CrPa CUPPOPPWONG

EurAsian ofjpa moTtétnTag

MNa va peiwBei o Kivduvog TpaupaTiopou A
{nNUIGG, OTTOPUYETE TNV ETTAPN PE OTTOIAdATIOTE
Bepun emiavela.

Ta NAeKTPIKG TTPOIGVTa TTPOG aTTOPPIYn dev Ba
TIPETTEl VO ATTOPPITITOVTAI Padi JE TO OIKIAKG
aropAnTa. MapakahoUpe avVOKUKAWOTE OTTOU
UTTAPXOUV Ol OVTIOTOIXEG EYKATAOTATEIG.
MIAAGTE pE TIG TOTTIKEG APXESG A TOV TTWANTH
Y10 VO 0OG EVNHEPWOOUV OXETIKG E TO
TIPOYPAuHaTa aVaKUKAWGNG.

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO
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CRIme

Znueiwon

AVTaAGKTIKG Kal EapTrApaTa TTwAouvTal
XwpIoTd

KAgidwpa

=eKAgidwpa

TaxutnTa, eEAGXI0TN

TayuTtnTa, avwTaTog

ZTAUOTACTE TO TTPOIOV.
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English
Product
specifications

3/8" Ratchet wrench

Model

Voltage

Coupler

Switch - Variable
speed

Max. torque

No-load speed

Weight (According
to EPTA procedure
01/2014)

Weight - not incl.
battery pack

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Screw driving

Uncertainty K

Frangais

Caractéristiques de
l’appareil

Clé a cliquet 3/8"
Modéle

Tension
Coupleur

Interrupteur - Vitesse
variable

Couple maxi
Vitesse a vide

Poids (en respect de
la procédure EPTA
01/2014)

Poids, sans pack
batterie

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN 62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Entrainement des vis

Incertitude K

Deuts

Produkt-
Spezifikationen

Ratschenschlissel,
3/8"

Modell

Spannung

Kupplung

Schalter - Variable
Geschwindigkeit

Max. drehmoment

Leerlaufdrehzahl

Gewicht (GemaR
EPTA-Verfahren
01/2014)

Gewicht, ohne
Akkupack

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehérschutz.

Die Vibrationsgesa-
mtwerte (dreiaxiale
Vektorsumme) ermit-
telt entsprechend EN
62841:

Vibrationsemissionswert

Schrauben

Unsicherheit K

®

spariol

Especificaciones
del producto

Llave de carraca
de 3/8”

Modelo

Tension

Acoplador

Interruptor -
Velocidad variable

Fuerza de torsién
max.

Velocidad sin carga

Peso (conforme al
Procedimiento EPTA
01/2014)

Peso, sin incluir la
bateria

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores totales
de vibracién (Suma
vectorial triaxial)
se han determiado
seguln la norma EN
62841:

Valor de emision de
vibraciones

Atornillado

Incertidumbre K

Italiano
Specifiche prodotto

Chiave a cricchetto
3/8”

Modello

Voltaggio

Attacco

Interruttore - Velocita
variabile

Torsione massima

Velocita a vuoto

Peso (secondo la
Procedura EPTA
01/2014)

Peso, non incluso nel
gruppo batteria

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori di vibrazione
totali (somma vettore
triassiale) sono
determinati secondo
gli standard EN
62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Avvitatore

Incertezza K

Nederlands

Productspecificaties

3/8” Ratelsleutel

Model

Spanning

Koppeling

Schakelaar -
variabele snelheid

Max. draaimoment

Onbelast toerental

Gewicht (volgens
EPTA-procedure
01/2014)

Gewicht, batterijpack
niet inbegrepen

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming
met EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
werden vastgesteld
in overeenstemming
met EN 62841:

Trillingsemissiewaarde

Schroefwerk

Onzekerheid K

Especificagdes do
produto

Chave de caixa 3/8"

Modelo

Voltagem

Acoplador

Interruptor -
Velocidade variavel

Max. torgao

Velocidade em vazio

Peso (De acordo
com o Procedimento
EPTA 01/2014)

Peso, sem incluir a
bateria

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgéo dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibragéo (Soma
vectorial triaxial)
foram determinados
de acordo com a
norma EN 62841:

Valor de emisséo de
vibragoes

Aparafusamento

Incerteza K




Dansk

Svenska

®

Norsk

F ifikationer

9,5mm Skraldenggle

Model

Spaending

Kobling

Kontakt - Variabel
hastighed

Maks. drejningsmoment

Tomgangshastighed

Veegt (I henhold til
EPTA-procedure
01/2014)

Veegt, ekskl.
batteripakke

Mailte lydvaerdier
bestemt iht. EN 62841:

A-vaegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgrevaern.

De totale
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum) er
bestemt i henhold til EN
62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Skruning

Usikkerhed K

Produk ifikationer

3/8" sparrnyckel

Modell

Spénning

Anslutning

Strémbrytare - Variabel
hastighet

Max. vridmoment

Tomgangshastighet

Vikt (Enligt EPTA-
forfarandet 01/2014)

Vikt, exklusive batteri

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

A-végd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

De totala
vibrationsvérderna
(triaxial vektorsumma)
bestams enligt EN
62841:

Vibrationsvérde

Skruvdragning

Osékerhet K

tiedot

3/8" hylsyavain

Malli

Jannite

Liitanta

Katkaisin
Saadettava
nopeus

Maksimimomentti

Tyhjékéyntinopeus

Paino (EPTA-
menettelyn
01/2014
mukaisesti)

Paino ilman akkua

Mitatut arvot
madritetty EN
62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan
kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
mééritettyna
standardien EN
62841 mukaisesti.

Térindarvo

Ruuvinvaannin

Epatarkkuus K

F ifikasjoner

3/8” ratsjnokkel

Modell

Spenning

Kobling

Bryter - Variabel
hastighet

Maks. dreiemoment

Hastighet ubelastet

Vekt (I samsvar med
EPTA-prosedyre
01/2014)

Vekt (uten batteripakke)

Malte lydverdier
bestemt int. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum) er i
henhold til EN 62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Tiltrekking av skruer

Usikkerhet K

Pycckui

XapakTtepucTuku
wsgenusa

OneKTpUYecKuii raeuHbIi
Koy 3/8”

Mopenb

Hanpsixexne

MatpoH

Beikniovatens - yHkuma
M3MEHEHSsI CKOPOCTU

MakcnmanbHbiit
KPYTALLMA MOMEHT

CKOpOCTb Ha XONOCTOM
xony

Bec (B cooTBeTCTBUN
c Mpoueaypon
01/2014 EBponeiickoit
accouvmaumn
nponssoauTenen
BNEKTPOMHCTPYMEHTa)

Macca 6e3 6atapeu

M3amepeHHble 3HaueHnst
napameTpoB 3Byka
onpeqeneHs! B
cooteetcTBum ¢ EN
62841:

YposeHb A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO A@BMEHNs

MorpewHocTtb K

YpoBeHb A-B3BELLEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTYH

MorpewwHocTts K

WcnonbayiTte HayLHUKu!

CymMapHoe 3HaueHre
BuGpauum (cymma
BEKTOPOB N0 TPeM
KOOPANHATHLIM

0CsiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUU CO
ctaHaapTom EN 62841:

BHayeHue Bubpaumm

BkpyuuBaHue BuUHTa

MorpewwHocTtb K

Polski

Parametry
techniczne

Klucz zapadkowy
3/8 cala

Model

Napiecie

tacznik

Przetacznik
- Regulacja
predkosci
obrotowej

Maksymalny
moment obrotowy

Predkos$¢ bez
obcigzenia

Ciezar (zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014)

Waga - bez
akumulatora

Zmierzone wartosci
akustyczne
zgodnie z normg
EN 62841:

A-wazony poziom
ciénienia hatasu

Niepewnos$é
pomiaru K

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos$¢
pomiaru K

Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Warto$ci
sumaryczne drgan
(suma wektora
tréjosiowego)
okreslone zgodnie
z norma EN 62841:

Poziom drgan

Wkrecanie $rub/
wkretow

Niepewnos¢
pomiaru K

RRW1838X
18V ===

9,5mm (3/8")

75 Nm
0 -230 min!

1,7 kg
(1,3Ah) -
2,5 kg (9,0Ah)

1,3 kg

L,.=755
dB(A)

3 dB(A)
L,,=865
dB(A)

3 dB(A)

a, =26 m/s?

1,5 m/s?




Ceétina

Magyar

Romana

Latviski

LietuviSkai

Hrvatski

Technické Udaje
produktu

3/8” ratna

Model

Elektrické napéti

Spojka

Spinac¢ - Proménna
rychlost

Max. togivy moment

Otacky naprazdno

Hmotnost (v souladu
s postupem EPTA
01/2014)

Hmotnost, bez
akumulatorového
modulu

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)

uréené v souladu s
EN 62841:

Uroveri emisi vibraci

Sroubovani

Nejistota K

Termék miiszaki
adatai

3/8” racsnis kulcs

Tipus

Feszliltség

Osszekts

Kapcsol6 -
Véltoztathato
fordulatszam

Max. nyomaték

Uresjarati
fordulatszam

Tomeg (a 2014/01
EPTA eljéras szerint)

Tomeg, akkumulator
nélkdl

A hang értékek
meghatarozasa az
EN 62841: szerint
tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott hangtelje-
sitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

A vibrécio

teljes értékei
(héromtengely(i
vektorésszeg), az
EN 62841 szerint
meghatérozva.

Vibracié-kibocsatas
értéke

Csavarbehajtas

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

Cheie cu clichet
de 3/8”

Model

Tensiune

Dispozitiv de cuplare

Comutator - Viteza
variabila

Cuplu maxim

Viteza in gol

Greutate (conform
procedurii EPTA
01/2014)

Greutate, neinclus
acumulatorul

Valori de sunet
masurate
determinate in
conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vector triaxiald) au
fost determinate in
conformitate cu EN
62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Tnsurubare

Incertitudine K

specifikacijas

3/8" spridatsléga
Modelis
Spriegums
Savienotajs

Slédzis - Mainigs
atrums

Maks. griezes
moments

Apgriezieni bez
slodzes

Svars (saskana ar
EPTA procedru
01/2014)

Svars, bez baterijas
pakas

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN
62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibracijas kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) ir
noteiktas atbilstoSi
EN 62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

Skrivju skrivésana

Nenoteiktiba K

savybeés

3/8 col. reketinis
raktas

Modelis

Jtampa

Jungiamoji mova

Jungiklis - Kintamas
greitis

Didziausias sukimo
momentas

Greitis be apkrovimo

Svoris (pagal EPTA
procediirg 01/2014)

Svoris be baterijy
paketo

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

Asvertinis garso
slégio lygis

K nepastovumas

A svertinis garso
galios lygis

K nepastovumas

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (triasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Vibracijos emisijos
verte

Varzty sukimas

K nepastovumas

Toote tehnilised
andmed

3/8”
porkmehhanismiga
mutrikeeraja

Mudeli tahis

Pinge

Liitmik

Laliti -
Kiirusevahemikud

Maksimaalne
poordemoment

Kiirus iima
koormuseta

Kaal (vastavalt
EPTA(protseduurile
01/2014)

Mass ilma
akupaketita

Méodtevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud heliréhu
tase

Mééramatus K

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Maéaramatus K

Kasutage kuulmiskait-
sevahendeid.

Vibratsiooni
Gldvéértus (kolme
suuna vektorsumma)
on kindlaks
maératud vastavalt
standarditele EN
62841:

Vibratsiooniemissiooni
véaartus

Kruvide keeramine

Maéaramatus K

Specifikacije
proizvoda

Okasti klju¢ s ratnom
od 3/8”

Model

Napon

Spojnica

Sklopka -

Promjenjiva brzina

Maksimalni zakretni
moment

Brzina bez
opterecenja

Tezina (prema EPTA
proceduri 01/2014)

Tezina, bez baterije

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K

Nosite titnike za usi.

Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduje se u skladu
s EN 62841:

Vrijednost emisija
vibracije

QOdvijanje i uvrtanje
vijaka

Neodredenost K




Slovensko

Slovencina

Bwnrapus

YkpaiHcbka MoBa

Turkge

EAnviké

Specifikacije izdelka

Klju¢ z ragljo 3/8”

Model

Napetost

Spojnik

Stikalo - Spremenljiva
hitrost

Maks. navor

Hitrost brez
obremenitve

Teza (skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Teza brez vkljuc¢ene
baterije

Izmerjene zvo¢ne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvoénega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven
zvogne moti

Negotovost K
Nosite 8¢itnike za
uSesa.

Efektivna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)

dologena v skladu z
EN 62841:

Vrednost emisij vibracij

Vijacenje

Negotovost K

Specifikacie
produktu

3/8” ratiovy klu¢

Model

Napatie

Spojka

Spinac - variabilnej
rychlosti

Max. krutiaci moment

Otacky bez zatazZenia

Hmotnost' (podla
postupu EPTA
01/2014)

Hmotnost, bez
jednotky akumulatora

Namerané hodnoty
ur¢ené podla EN
62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku

Neurgitost K

Véazena A hladina
akustického vykonu

Neurcitost K
Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy
vektorovy stcet)
stanovené podla
noriem EN 62841:

Hodnota emisii vibracii

Skrutkovanie

Neurgitost K

XapaKTepucTukn

laeyeH knioy ¢
TpecyoTka 3/8 nHua

Mopen

HanpexeHune

CoeanHuten

MpeBkniouBaten -

MpomeHn1Ba ckopocT

XapaKTepuCTUKU
npoaykty

Kritoy 3 Xxpanosukom
Ha 3/8”

Mopgenb

Hanpyra

Mydra

Mepemukay - 3mMiHHa
WBMAKICTb

H BbPTALL

M NbHUA

MOMEHT

CKopoCT Ha npaseH
xoa

Terno (cnopen
npoueaypa Ha EPTA
01/2014)

Terno - Ges
BarepusTta

W3mepeHnute
CTOWHOCTY Ha 3BYKa
ca onpepenexu 8
cworeetcTeue ¢ EN
62841:

HwnBo Ha wymoso
HansraHe ¢ pasHuLLE
A

MpomernueocT K

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ pasHue A

KPYTHWIA MOMEHT

LLiBuakictb Ge3
HaBaHTaXeHHsA

Bara (BignosigHo
Ao npoueaypu EPTA
01/2014)

Bara - 6es
akymynstopa

BuMipsiHi 3HaYeHHs
LyMy BA3HAYaKOTLCS
BignosigHo go EN
62841:

A-3BaXeHWit piBeHb
3BYKOBOTO TMCKY

HesuaHaveHbIcTb K

A-3BaXKeHWi1 piBeHb
3BYKOBOI MOTY>HOCTI

Mpo ocT K

HoceTte aHTudoHn

O6uwara cToHocT
Ha BubpauunTe
(TprocHa BekTopHa
cyma) e ornpeaeneHa
B cboTeeTcTeuMe ¢ EN
62841:

CroiiHocT Ha
BUBpaLMOHHUTE
emucum

3aBuBaHe Ha BUHTOBE

MpomeHnusocT K

t b K

HociTb 3axucHi
HaBYLUHUKN.

SaranbHe
3Ha4eHHs Bibpauil
(TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCA
BianosiaHo go EN
62841:

BHayeHHs BibpaLiiiHoi
emicii
3akpyuyBaHHs LWypynis

HesuaHaueHbIcTb K

Uriin Ozellikleri

3/8" Circir anahtar

Model

Gerilim

Baglayici

Anahtar - Degisken
hizli

Maks. tork

Bota hiz

Agirlik (EPTA
Prosediir 01/2014
uyarinca)

Agirlik, batarya kutusu
harig

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikl ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

A agirlkl ses gtici
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

Titresim toplam
degerleri (Uigeksenli
vektor toplami) EN
62841 standartlarina
gore belirlenmistir.

Titresim emisyon degeri

Vidalama

Belirsizlik K

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

3/8” Circir Anahtar

Movrtého

Taon

OmTogelKTNG

Al0KOTITNG -
MeTaBAnTr} TaxutnTa

Méyiotn Potm

TauTnTa OT KEV

Bdpog (cUp@wva pe
n Aladikaoia EPTA
01/2014)

Bapog, xwpig Tnv
uTTarapio

MeTpNUEVEG TIHEG
AXOU OUPPWVA UE TO
EN 62841:

A-oTaBpIopévo
emiTedo TTiEoNG fYOU

ABeBaioTnTa K

A-oT0BpIopéVO
emimedo évraong
rfxou
ABeBaiotnTa K

DopdTe WTOACTTIOEG.

O1 ouvoAIKEG

TIUEG KPASATHWY
(Tpiagovikd
SIavVUOHATIKO
GBpoiopa)
kaBopioTnKav
oUpgwva pe Ta EN
62841:

TR EKTTOPTIWY
KPASACUWY

Bidwpa

ABeBaidtnTa K

RRW1838X

18V ===

9,5mm (3/8")

75 Nm

0-230 min
1,7 kg (1,3Ah) -
2,5 kg (9,0Ah)

1,3kg

L,,= 75,5 dB(A)

3dB(A)

L, = 86,5 dB(A)

3 dB(A)

a, =2,6m/s?

1,5 m/s?




English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not|
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

I6n-litio

Cargador compatible|
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador
Baterias compativeis

(n&o incluida)

lao-Litio

Carregador
compativel (ndo
incluida)

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis t6lté
(nem tartozék)

Akkumulator és toltd

Kompatibilis akkumulator

(neinclus)

Litiu-lon

(neinclus)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

komplekts

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska

Suomi

Pycckuin

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku Ki

(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi

(ei mukana)

Batteri og lader

batteripakker

Barapes 1 3apsiHoe
YCTPOIACTBO

Cosmectimasn
‘opHas 6atapes

(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Y
(He BXOAWT B KOMMNEKT
nocTaBKi)

TiuTnit-onHas
aKKyMynsTopHast
Barapes

CosmecTmoe
3apsiAHOe YCTPOWCTBO
(He BXOAWUT B KOMMNEKT
nocTaBku)

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia
fadowarka
(nie dotgczona)

RB18L..

BCL1418.H
RC18..

ykpaiHcbka

Hrvatski Slovensko Sloven¢ina Bbnrapus 4083 Tirkce EAMnvika
P L L .. |Akumulator a Batepusi u 3apsigHo | AKyMynsiTop i . . | Mmarapia kai
Baterija i punja¢ Baterija in polnilnik nabii yoTpoii = Batarya ve sarj aleti @opTIoTAC
S CobBmecTma iCHW
o K tibil C
Kgl?i]rzit'leblll)';?eri' o | Zdruzljive baterije je(érr?gtial e gggyﬂ?&z’*a ag)m%:?op Uyumlu pil takimi | ZupBarr pmratapia
pak e I (ni prilozen) akumulatorov (nie je P! (He BxoanTb B (dahil degildir) (Bev repiAapBaveran)
(nlje ukljuzeno) sUc¢astou balenia) © BkriodeHa B KOMMIEKT)
KomnnekTa)
Litij-ion Litij-ionska Litium-iénova TNnTueBo-ioHHa NiTiiA-ioHHniA Lityum-iyon NiBiou-16vTwv RB18L..
Kompatibilna CbBmecTMO CyMmicHuit
Kompatibilni punja¢ | Zdruzljiv polnilec ipa o 3apsiAHO yCTPOIICTBO| 3apsaHnil npuctpiin |Uyumlu sarj cihazi | ZupBatoo gopriotno|  BCL1418..H
) J nabijacka (nie je V! Y.
(nije uklju¢eno) (ni prilozen) 2Ll I¢ (He e BKMOYEHO B | (He BXOAWTb B (dahil degildir) (dev epiAapBavetan) RC18..
sucastou balenia) KomnrekTa) KomnrexT)
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/\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given
in this instruction manual have been measured in accordance with a standardised
test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ.
These conditions may significantly increase the exposure levels over the total
working period. An estimation of the level of exposure to vibration and noise
should take into account the times when the tool is turned off or when it is running
idle. These conditions may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the
hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés
indiqués dans ce manuel d’instruction ont été mesurés selon une méthode de
test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls
peuvent servir d’évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les
principales applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les
niveaux d’exposition sur la durée totale d’utilisation. Une estimation du niveau
d’exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles 'outil est éteint ou lorsqu’il fonctionne a vide. Ces facteurs
pourraient réduire considérablement le niveau d’exposition sur la durée totale
d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de 'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/A\WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge
miteinander zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der
Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht
gewartet ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese
Bedingungen kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten
beriicksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des
Gerats und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und
Organisieren der Tatigkeit.

@ /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones
de ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han
calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion
preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisiéon de vibracion y ruido representan las
aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones
podrian aumentar significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo
de funcionamiento total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el
ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando
funciona a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente
el nivel de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacién
de los patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori
puo essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare
il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di
esposizione alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando
I'utensile viene spento oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono
significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.
Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere 'operatore dagli effetti
di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo
le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

@ /\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test
en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze
kunnen worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.
De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter voor
andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht wordt
onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en
het organiseren van werkpatronen.

/\Aviso

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagoes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliag&o preliminar da exposigéo.

O nivel declarado de emissédo de vibragdes e ruido representa as aplicagoes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessorios ou se receber manutencgéo insuficiente, a
emisséo de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas condigées podem aumentar
significativamente o nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho.
Uma estimativa do nivel de exposigéo as vibragoes e ruido devera também levar
em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar
mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigoes podem reduzir
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo total de trabalho.
Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos
da vibragéo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessoérios,
manter as maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrées de trabalho.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.
De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forege uc liveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogséa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehoret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

@ /\VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmaétts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvéandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas fér en preliminar
bedémning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehér eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan 6ka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning
av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berakningen de
tider da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete.
Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden

@
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avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna
av vibrationer och buller, sdsom att underhélla verktyget och tillbehéren, halla
hénderna varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

@ /A varoiTus

Téassé ohjekasikirjassa téarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.
tarina- ja melupaastéarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksi
sto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin,
eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa
altistumistasoa huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarinén ja melun
altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myés silloin, kun tyokalu on kytketty
pois paalta tai kun se on kdynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kayteta. Mainitut
olosuhteet saattavat vdhentda huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson
aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tydkalun ja lisdvarusteiden huoltamisella, kasien
lampiména pitamisella (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamisella, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

/N\ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt
i denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og
kan brukes til & sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en
preliminaer vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stoy skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.
Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operataren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verkteyet og tilbehoret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

/\ ocToPOXHO!

3asBneHHbIe [JaHHble O COBOKYMHOM yPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3/1E/CTBUSA, YKa3aHHbIe B HACTOALIEM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B Xofe
CTaHAapPTM3NPOBAHHbIX UCCNIEA0BAHMIA U MOTYT UCMONbL30BATLCS AMs CPABHEHNS!
MHCTPYMEHTOB. MOryT NPUMEHSTLCS B pamMKax Npe/iBapuTesibHOM OLIEHKN CTeneHu
BO3[eNCTBUS.

BasiBneHHbIil YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LYMOBOTO BO3/IEMCTBUS YUUTbIBAET
OCHOBHbIE 0GNACTi NPUMEHEHUS NHCTPYMEHTA. Mpu 3TOM, eCri UHCTPYMEHT
MCMONb3yeTcs MHbIM 06Pa3oM, ¢ ApyrMM oGopyoBaHNEM NGO HeKauecTBEHHO
06CnyXnBaeTcs, cTeneHb BUGPALMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3/1EACTBUAS MOXET
oTnuyaThcs. B pamkax Bcero nepuoaa 3KkcnnyaTauuu 3T yCroBUS MOTYT
Cnoco6CTBOBaTL 3HAYNTENBHOMY MOBBLILIEHUIO YPOBHEN Bo3aeiicTauns. Pacuyet
YPOBHS BUGPALIMOHHOTO 1 LIYMOBOTO BO3ZEMCTBUS [OMKEH TakxKe NpOBOAUTLCS
C y4eTOM KOMMYECTBA BbIKMIOHEHNI MHCTPYMEHTA 1 NPOAOIKNTENBHOCTH PaBoTh!
Ha xornocTom xofy. B pamkax BCero nepuosia akcnnyataLuu aTv YCroBus MOryT
CNoco6CTBOBATE 3HAUNTENBHOMY CHUKEHMIO YPOBHS BO3AEHCTBUS.

OGecneybTe AONONHUTENbHBIE MEpbI 3alUUTHI OnNepaTopa OT BO3AEHCTBUS
BUGPaLMM 1 Wyma, HanpUMep, TeXHNYECKoe OGCNYXNBAHNE NHCTPYMEHTa 1
NPUHAANEXHOCTEN, NOA/IepXKaHNa TemnepaTypel pyk (B cnyyae BuGpaumm) u
opraHn3auuu rpacguka pagor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej
oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do
znaczgcego wzrostu poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie
poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w
ktérych narzedzie jest wytgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do
pracy. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu
narazenia w catym okresie eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

@ /N VAROVANi

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkuSebni metodou a mohou

byt pouzity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouzity
k pfedb&znému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovade. Pokud je véak mlhova¢ pouzit jinym zpusobem, s jinym
prisluenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou
lisit. Tyto podminky mohou podstatné zvysit rovné vystaveni vibracim a hluku
za celou pracovni dobu. Pfi odhadu urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit
v uvahu také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky
mohou podstatné sniZit roveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.
K ochrané obsluhy pred G¢inky vibraci a hluku urcete dal$i bezpeénostni opatfeni,
napriklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

@ /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben k6zolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiikk, amelynek segitségével az
eszkdzok egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatéak a kitettség elézetes
felmérésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazasait
jeléli. Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6
alkalmazasokra vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és
zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen névelhetik a kitettségi
szintet a teljes mlikddési id6tartam soran. A rezgésnek és zajnak vald kitettségi
szint becsilt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkdz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

/N\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest manual cu
instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare standardizata
si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul
de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte scopuri,
cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si al
zgomotului poate fi diferit. Tn acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri- oprlrl precum si
de perloada in care unealta este opma sau functioneaza in gol. n acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.
Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

@ /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopgjie vibraciju limeni un deklarétie trok3nu izstarosanas limeni, kas
noraditi $aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt
izmantoti viena instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai
ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam
instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam
pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju
un trok$nu limenis var atskirties. Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni
visa darba laika. Vibraciju un trok$nu iedarbibas limena noteikSanai janem véra
arT laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai ar darbojas tuksgaita. Sie apstakli
var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un
trok8nu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku
uzturé$ana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

@ /\ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant j standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity
elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius
1renginio taikymo bﬂdus Taéiau jei éiuo jrengimu atliekami kiti darbai naudojant

gali skirtis. Siomis salygomis gali zymiai padldetl vibracijos poveikio lygiai per
visg darbo laikg. Vertinant vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo
laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir | tg laikg, kai
irenginys yra igjungtas, ir j laika, kai jis veikia tus¢iaja eiga be apkrovos. Siomis
salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis per visg darbo laikg.
Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo
vibracijos ir triuk§mo poveikio, pvz., techni$kai prizidrékite jrenginj ir priedus,
laikykite rankas $iltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

@



®

@ /\ HolATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni
vaartused on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad téoriista
peamistele rakendustele. Kui aga téériista kasutatakse muudeks té6deks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tdoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni
ja miiraemissiooni tase kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni toéperioodi
jooksul tunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on vélja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid
tegelikult todle rakendamata. Need tingimused véivad emissiooni téoperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: nditeks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja todkorraldus.

/\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u
ovom priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrZzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecéanje razine izloZzenosti u
ukupnom vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci
takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom
hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija
i buke, kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju
vibracija) i organiziranje radnog vremena.

@ /\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priroéniku, sta bili
izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe
orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki
ali je slabo vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugaéni. V teh
pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno
zvi$a. V oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upos$tevati tudi
obdobja, v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi.
V teh pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju
obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred ucinki vibracij
in hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru
vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

/\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené
v tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou
a mo6zu sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouzit na
predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No
ak sa naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je
jeho udrzba nepostacujuca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky
znacne zvysia Uroven expozicie poCas celkovej pracovnej doby. Odhad urovne
expozicie u¢inkom vibracii a hluku musi taktiez zohladnit & vypnutia naradia
alebo ak beZi na volnobeh. Tieto podmienky méZu znacne zniZit Groven expozicie
pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe€nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Géinkami
vibracii a hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluenstva, udrziavanie
teplych ruk (v pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

/\ BHUMAHVE

[eknapupaHute 06K CTONHOCTW Ha WU3NbYeHUTe BUGPaLUN N Ha LWyMOBUTE
eMUCUKN, NOCOYeHN B HACTOALWOTO PbKOBOACTBO, Ca U3AMEPEHN B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapTU3MPaH TECTOB METOA M MOXe Aa Ce M3MON3BaT 3a CPaBHEHUe Ha
€[1MH MHCTPYMEHT C pyr. Te MOXe fa Ce U3Mon3eaT 3a NpeABapuUTEsHO OLieHsIBaHe
Ha Bb3AeNCTBMETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha U3NbYeHUTe BUGPALMN 1 HA LYMOBUTE EMUCHM
npeacTaBnsaBaT OCHOBHUTE MPUNTOKEHUS Ha WHCTpyMeHTa. Bwnpeku ToBa,
aKo WHCTPYMEHTBT Ce W3NOM3Ba 3a PasNUYHU NPUNOKEHNS, C PasNUuHK
MPUHAANEKHOCTU NN NOAAPbXKATa My € HeKauecTBeHa, U3NbyeHnTe BuGpaummn
W LWYMOBUTE EMUCUM MOraT fla Ce pasnuyasat. Tean YCroBus MOXe 3HaUMTEnHO
[la yBenuuaT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. Mpu oueHsBaHe
Ha HMBOTO Ha U3naraHe Ha BUGPaLWM 1 LWyM CbLo TPsGBa Ja ce B3eMe npeasus

KOMKO MbTY MHCTPYMEHTBT € 61 M3KIIOUBAH UMK KOMKO MbTU € paboTun Ha npaseH
xof1. Tean yCrioBusi MOXe 3HaYMTENHO Aa HaManAT HUBOTO Ha M3naraHe npes Luenus
Cpok Ha pa6orta.

OnpeneneTte AOMbLIHUTENHM MEPKX 3a NpeanassaHe Ha onepaTopa oT edekTuTe
oT BUGpPaUNNTE U WyMa, KaTo HaNpuUMep MoaAbPXaHe Ha MHCTPYMEHTa u
akcecoapuTe, MoaabpkaHe Ha pbueTe Tonnu (B criyyai Ha BuGpauum),
opraHn3aums Ha mogenuTe 3a paora.

@ /\ NONEPEMKEHHS

BHaueHHs Bibpauii Ta wymy, AeHi B LbOMy Kepi uTei, i nuca
BIANOBIAHO [0 CTAHAAPTM30BAHOTO METOAYy BUMPOBYBaHHS Ta MOXYTb GyTu
BUKOPUCTaHi ANS NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWMM. HUMU MoxHa
KOPUCTYBATUCS ANs NONEpeAHbOT OLHKW BNNUBY.

HaBefeHi 3HauYeHHA BUMIpAHO Npu cTaHAapTHIA ekcnnyatauii Bupoby. YTim
AKWO BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCH ANSA iHWUX Uinei, 3 iHWUMK AoaaTKOBUMYU
npUCTOCYBaHHSAMU 860 X HEe NPOXOAUTb HAMEXHOro 0B6CMyroByBaHHs, PiBHI
Bibpauii Ta WyMy MOXyTb Bigpi3HATMCA BiA 3a3HavyeHux. FK Hacnigok, piBHi
BNAWBY BNPOAOBX 3aranbHoOro po6o4oro Yacy MoXyTb 3HAYHO 36inbLNTUCS.
Mpu ouiHui piBHiB BNNMBY BiGpaLii Ta Wymy cnig BpaxoByBaTu nepioai, konu
BUPI6 BUMKHeHWit abo npautoe Ha xonocTux obepTax. Ak Hacnifok, piBHi BBy
BMPOAOBXK 3arafnibHOro POGOYOro Yacy MOXYTh 3HAYHO 3MEHLUINTUCS.
[oTpumyiTecs AoAaTKOBUX 3axodiB, siki MOXYTb 3axUCTUTU onepaTtopa Bif
BnnuBy Bibpauii Ta wWymMy: NigTpUMyiiTe NpUCTpiin Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS
y HanexHoMy cTaHi, cnigkyiite, Wobu pyku 3anuwanucs Tennumu (npw BiGpadii),
Ta npogymaiite rpacik po6otu.

/\UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girilti emisyonu
degerleri standartlastirilmis bir teste gére olglilmistlr ve bir aleti digeriyle
kargilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giriilti emisyonu degderleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkl aksesuarlarla
kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giri emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
o6nemli oranda arttirabilir. Titresime ve giriltiye maruz kalma seviyesinin
tahmininde aletin kapatildigi veya bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu
kosullar toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli oranda
azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giriltinin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma
modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

@ /\ MPOEIAONOIHEH

H dnAwBeioa Tiur GUVOAIKWY KPadaouwy Kai n dnAwBeioa Tiur ekTopTrAg BopUBou,
ol OTTOiEg avaypa@ovTal oTo TTaPOV eyxeIpidlo, £xouv HETPNOEi CUPPWVA HE
TUTTOTTOINKEVN BOKIMK Kal UTTOPET va XPNOIMOTIOINGE( yia OUYKPIoEIG epyaAeiwy.
M1ropouv va xpnoigotoinfouv yia TTPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dNAwBEITES TIPEG KPABATHWY KAl EKTTOUTIWV BOpUBOU aPopOUV ITXUOLV YIa
TIG KUPIEG EQaPHOYEG Tou epyaAeiou. QoTdo0, eGv TO £pyaAEio xpnoigoTronBei yia
SIAQOPETIKEG EPAPHOYEG, HE DIAQOPETIKG e§apTApaTa fi dev ouvinendei owoTd,
ol TINEG KPAdAOUWY Kol EKTTOPTIWY BopUBou ptropei va diagopotroinBouv. Oi
TIPOUTIOBETEIG QUTEG PTTOPET va augioouv onuavTikd Ta eTimeda ékBeong KaTd
N SiIGpKela TNG OCUVOAIKAG TTEPIOdouU epyaaiag. Oa TpETel va An@Bei utrdyn
pia ekTipnon Tng ékBeang o€ kpadaopoug Kalr 66puBo dTav To epyaleio ival
QTTEVEPYOTIOINYEVO 1) 6Tav peTaBaivel oe adpdveia. O GUVBNKEG QUTEG PTTOPET Vo
HEIDTOUV ONUAVTIKG Ta eTTiTTEda €KOEONG KATA TN SIAPKEIA TNG TUVOAIKIG TIEPIGBOU
epyaoiag.

MpoodiopioTe TPOTOETA PETPA ACPAAEIAG YIO TNV TTPOTTACIA TOU XEIPIOTH ATTO TIg
ETITITWOEIG TWV KPAdATPWY Kal Tou BopUBou, 6TTWG CUVTHPNON Tou £pyaAgiou Kal
TWV EAPTNHATWY, BIATAPNON TWV XEPIWY JEOTWV, (O TTEPITITWON KPASATHWY) Kal
opyavwan oxediwv epyaciag.

@
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous

contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)
tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangéres
— l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.
Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,
les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

— Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci
incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les
cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

— Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

- nicht-CE-zertifizierte Geréte

Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Schaden durch &uRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

normaler Verschleil von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet |hr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum iber. In einigen Landern mussen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito méas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)
ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios o piezas no aprobados
— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o

altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato

dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;
qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);
qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia € valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagéo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulério de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparag&o e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas n&o se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugées ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizag@o de acessorios ou pegas nao aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacdo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

. Uma reparagado/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessiondrio autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. S& der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktoj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,

serienummer) er blevet adelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af vaerktajet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elvaerktejstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat. Sddanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulbarster,

lejer, begsninger, paszetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den fglgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en

forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktojer

bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,

Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din

autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en foérlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhail

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats éver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som ansiutits till felaktig strémforsorjning (ampere, volt,
frekvens)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen
normalt slitage av reservdelar
olamplig anvéndning, 6verbelastning av verktyget
— anvandningen av icke-godkanda tillbehdr eller delar
— tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehdr eller tillhdrande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service méaste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti galler.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivdmadrén tulee Ilukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin s&hkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttdjan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 péivéan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdédn sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se sisélla mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapéteva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttéa, tydkalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvéat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendj ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.

N

w

IS

o

o

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjepsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbehar) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbeereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stgtngkkelpinner og fjeer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MOMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAKLWMX NPWU MOKYNke, AaHHOE u3denve
NOKPLIBAETCS rapaHTUelt B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTamu.

. MapaHTUiHbLIA nepuof ANA nokynatens coctaensieT 24 Mecsua ¢ AaTtbl
noKkynki u3fenusi. [lata nokynku AOMmkHa GbiTb MNOATBEPXAEHA MOMHOCTbLIO
3aM0MHEHHBIM rapaHTUiHBIM TanoHOM W YeKOM O Mokyrke. [laHHoe u3penue
npeaHasHaYeHo TOMbKO AN YaCTHOrO UCMONb30BaHWs nokynarenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPAHAETCA Ha UCMONb30BaHKe B NPOeCCHoHamNbHBIX Nk
KOMMEpYeCcK1X Liensix.

. MpeAycMoTpeHa BO3MOXHOCTL MPOAMEHUs NS YacT W3LEnuil NINHENKu
anekTpouHcTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpauumn Ha caiiTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPYMeHTa Ha npoanexue
rapaHTWUHOrO Nepuofa YeTKo ykasaHo B MarasuHax v / unu Ha ynakoske / 1
COAEPKATCA B COMYTCTBYIOWEA WHCTPYMEHTY AOKYMeHTaumn. KoHeuHblit
Nonb30BaTENb JOMKEH 3aPer1CTPUPOBaTL CBOI NPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHed C Aatbl MOKynku. KOHEWHbIM nomnb3oBatens MOXeT
3apervcTpMpoBaTh CBOV MHCTPYMEHT Ha MPO/LNEHUe rapaHTi B CTPaHE CBOEro
NPOXMBAHNSI, €CTIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perncTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTeNb A0IHKEH [jaTh CBOE COMMAacMe Ha XpaHeHUe AaHHBbIX,
KOTOpbIE HEOBXOAMMO BBECTY B OHNaIH-POPMY 1 NPUHSTL NPaBua 1 yCosus.
MoATBEPXAEHNE PErUCTPALUM, KOTOPOE Bbl NOMYYUTE MO MEKTPOHHON MouyTe,
3aM0MHEHHbIN rapaHTUAHBIM TaroH U OPUrMHAsBHBIN Y€K, B KOTOPOM yKasaHa
[faTa nokynku, GyyT CryXuTb [10Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOM rapaHTUM.

. FapaHTusi MOKpbIBAET B TEYEHWe rapaHTUAHOTO mnepuoja BCE AedeKTbl
KayecTBa MMM MaTepuana U3Aenus Ha AaTy MoKyrnku. [apaHTusi orpaHudyeHa
PEMOHTOM 1 / UMK 3aMeHOM U He BKIKYaET HUKakue Apyrve obs3aTenbcrea,
BKIIKOYAs, HO He Orp: b Cryyan WM Ko yBbiTkamu.
FapaHTUsi CTaHOBUTCS He[eNCTBUTENLHOM, €CnW W3fenue WCNoNb3oBanoch
HE MO Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens Nnu GbINo HENPaBMIbHO NOAKMIOYEHO. HacTosas rapaHTus He
pacnpocTpaHseTcs Ha:

— nioBble NOBPEXAEHUS U3ENNs B Pe3yNbTaTe HEeNPaBUIbHOrO TEXHUYECKOTO
0BCAYXMBAHNS U HEAOCTATOYHOTO YXOAA 3@ UCHTPYMEHTOM

nioGble n3aenus, NoABEprIMecs U3MEHeHNAM 1 MoandnKkaLum

— niobble U3fenusi, opuriHanbHbIe WAEHTU(MUKALMOHHBIE OTMETKN KOTOPOro

(ToproBas mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl WUnn

yaaneHs!

niobble  NoBPeXaeHMs,

PykoBoaCTBa nonb3osatens

niobble usgenus, He cepTudULMpoBaHHble Mapkuposkoit "CE" ans npogaxu

B EBponerickom cotose

NioGble M3Aenus, NOABEPILLNECH NOMbITKaM PEMOHTA HEKBANNMULIMPOBAaHHLIM

paGoTHMKOM unn  Ge3  Mpe/BapUTENbHOTO  YTBEPKAEHUS  KOoMnaHuen

Techtronic Industries.

noBble M3genus, MOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUIbHOMY WCTOUHUKY MUTaHWS

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

— nioBble NOBPEXEHNS], BbI3BAHHBIE BHELLHAMI BO3AEACTBUAMN (XUMUYEckue,

huandeckue, yaaps!) Niu NOCTOPOHHAMY BELLEECTBAMM

€CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX AeTanen

— HECOOTBETCTBYIOLEE UCMOMNb30BAHNE, Neperpy3ska UHCTPyMeHTa

— UCMOMb30BaHNE  HEYTBEPXKAEHHBIX ~aKCECCYapoB U HEOPUrUHAMBbHBIX

3anacHbIx aeTanei

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABMIAEMbIE C UHCTDYMEHTOM MM

nproGpeTaemble OTAENLHO. K 3TOMy CTIMCKY OTHOCSTCS, HO HE UCHepnbiBaloT

€ro: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHbie AUCKM, HaXOAYHYI0

Gymary, neasus 1 60KoBble HanpasnsioLne

KOMMOHEHTbI (AeTanu W aKceccyapbl), MOfBEPKEHHble ECTECTBEHHOMY

M3HOCY M pa3pbiBy, BKMIOYas, HO He OrpaHMuMBasicb HaGopel Ans

TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHMS, YronbHbIE LWETKM, MOALMIHUKA, NaTPOHB,

nepexoaHuki SDS, kaGenu NUTaHWs, 0NONHUTENbHBIE PYUKi, YTNSPbI ANs

TPaHCMOPTAPOBKM, LWNUOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECOOPHUKN, TPYBKM Ans

0TBOAA MbINN, BOIMOYHBIE WAGkI, WTHIPY U NPYXUHbLI YAGPHBIX KIKOYEN 1 fip.

. NS NpoBe/ieHNs TeXHNYECKOro 0BCTYXXNBAHUS U3ienne CrieayeT HanpasnsiTe B
aBTOPU30BaHHble cepBUCHblE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble ans kaxaoi cTpaHbl
B MPUBEAEHHOM HUXKE CMIUCKE 8APECOB CTaHLMI CEPBUCHOrO OBCMYXNBAHMS.
B HEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensioT usgenus B
cepBUCHble opraHusaumu RYOBI. [Mpu oTnpaeke u3genus B CEPBUCHBIA
ueHTp RYOBI, nagenvie gomkHO GbiTe Ge30nacHo ynakoBaHo U He copepxars
HIUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3NH, AomkeH GbiTb NoAnucaH aapec
OTNPaBUTENSs 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HENCTIPABHOCTH.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B paMmkax HacToslel rapaHTuM GecrnnatHo.
OH He MPOANEBaeT rapaHTMio W He HAYMHAET HOBbIN rapPaHTUIHBIA NEepuoA.
3aMeHeHHble [eTann U UHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCS Hallel COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpbIX CTpaHax OTNpaBUTEmNb AOIMKEH ONMayMBaTh CTOUMOCTb OTMPAaBKMA.
Balum 3aKOHHbIE NpaBa, BOSHWKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEN3MEHHbIMU

. Hactosiwan rapavtus  peiictButensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Wcnawauw, Hopsernu, JuxteHwrTeiHe, Typuuu, Poccunm un
BenukobpuTaHun. BHe ykasaHHbIX TeppuTopwii obpaliaiTecb K CBOeMy
aBTopusoBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCA N ycrioBust
Kakux-bo Apyrux rapaHTui.
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YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEHTP

Mpu BO3HNKHOBEHUM NPOGEM C 3aennem oGpallaiTech B OAUH U3 PErioHarbHbIX
aBTOPW30BAHHBIX CEPBMUCHBIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YkaxuTe CepuitHblii HOMEp 1 TN U3AENKS, ykadaHHbIe Ha Tabnuke.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czgéci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sig¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi musza wyrazié
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane poczta
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéory prébowano naprawiaé z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczes$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu pc 1ego nie niepr
(nieprawidiowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwos¢),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych

(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

normalnego zuzycia czeéci zamiennych,

— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczna.

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej

wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na

przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy

oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W przypadku

niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub

optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowiagzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zatina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitelti. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym ucelim, v rozporu s uZivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré $kody zplsobené nedodrZovanim pokyni uZivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spolenosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami
bézné opotfebovani dill
nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
pouziti neschvalenych pfisluenstvi nebo dilt
— pfisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouZeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miZete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarldsanak
napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancéli hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtdaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
(rlapon azon orszagok koézott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztrélds soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznalték. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositékat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerelé javitott

nem megfeleld (aramerdsségi, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

kiilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd karokra

— a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

— aszerszam helytelen hasznalatara, tilterhelésére

— nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furoszarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek és kiegésziték,

példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, Gtémiives
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkez6 listaban taldlia. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
felttintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis idétartam tjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas kéltségét
a feladé viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adodo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Térékorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kirélysagban érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazoét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa n documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de fnregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatji, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a

produsului

oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabilda din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventd)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine
uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealta furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
nsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului rdman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. Tn afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecinoda dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro8inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn& www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadisanai nepiecieSamo
datu glaba$anai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar raZo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, c&lonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu meégindjis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lietodanas nodiluma rezultata

nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smil$papiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satjumam jabat marké&tam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina &is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klast par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa sititajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

Sr garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé: Lihtensteina,

Turcija, Krievijda un Apvienotaja Karaliste. Arpus $im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkimg
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje 3alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

— jokiai Zzalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

8lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo diska, maiselj dulkéms,

dulkiy idtraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smginio verZliarakéio kaiscius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI prieZiGros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZidros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprayma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. 8i garantija galioja Europos Bendrijos 3alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstov ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on m&eldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tdoriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

valisméjude (keemilised, fiilsikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju
tavaparane kulumine ja katkised varuosad
ebadige kasutamine, tédriista tilekoormamine
— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
— koos todriistaga saadud véi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondit6éd / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad

voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaévad kehtima t&oriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke ihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik mozZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima
normalno habanje i tro$enje rezervnih dijelova
neodgovarajuéu uporabu, preoptere¢enje alata
upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljiéne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu
plo¢u, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Va$a zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlaStenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

N

w

IS

o

o

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in za¢ne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— 8kodo, ki jo povzro€ijo zunanii vplivi (kemi¢ni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme

so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi koveki, brusnimi
plo$€ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in ZdruZzenem kraljestvu. Izven teh obmodij se
obrnite na svojega pooblad¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obiScite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo inym
dokladom o zakUpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na skromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesiondine a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa méZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registranom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia eéte dat svoj suhlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaru¢nej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznagenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokuSal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajluceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napatie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouZzivanie, pretaZzovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
— prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier a Cepele, boéné vodiace
listy

— Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného supravy na servis a Gdrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS
vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo dorueny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spolodenstvach, Svajdiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na urcenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B [onbIiHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWUTE MpaBa, MPOoM3TU4alLyM OT Mokynkara,

TO3M MPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLinsi, KaKTO € U3NOKEHO Mo-4orly.

. FapaHUMOHHMAT Cpok e 24 Mecelia 3a KIMEeHTU 1 3arnoyBa Aa Tede OT AeHs Ha
3aKynysaHe Ha npoaykTa. Tasu AaTa TpsiGea Aa ce Aokaxe ¢ (hakTypa unn Apyro
[7l0Ka3aTercTBo 3a nokyrka. MpoayKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpebutencka u nuyHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce 4aBa rapaHuus B
Criyyali Ha U3non3saHe OT NPOECHOHANNCTI UMK C THPTOBCKA Lien.

. ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMXaBaHe Ha rapaHLMOHHUSI CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusaTa Ha enekTpudecku uHctpymeHtu (AC/DC) cnen
M3TUYaHETO Ha OMMUCaHMA TyK Ypes perncTpaums Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHute w/munu Ha onakoskaTa unu BbTpe B AOKYyMeHTauusita Ha
npoaykTa e MokasaHo ICHO Aanu MHCTPYMEHTLT OTroBaps Ha ycrosusiTa 3a
TakoBa yAbMKaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPoK. KpalHuaT notpeGuTen TpsiGea
Qi@ perucTpupa CBOMTE HOBOMPUAOBUTU MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha
30 AgHun oT aaTaTa Ha nokynka. KpaitHuaT notpebuten mMoxe aa ce peructpupa
3a yabrKeHa rapaHuus B AbpxasaTa cu Ha npebuBasaHe, ako € MocoueHa
BbB hopMynsipa 3a OHNalH PerucTpauus Kato MsCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpeGuTenu TpsGea fa fafaT CbMacueTo
C/ 33 CbXpaHeHWe Ha [laHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHW 33 MOMbBaHe
OHNaiiH, 1 Tpsibea a npuemar obiumTe ycrnosus. MonyyeHoTo NoTBbPXAEHNE
3a PerucTpaLys, U3NpaTeHo Mo enekTpoHHa oL, U opuriHanHara taktypa,
nokassallia aatata Ha nokyrka, LLe CyxaT KaTo A0Ka3aTercTBo 3a yAb/hkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHLmMsiTa NokpuBa BCUYKM AeeKTU Ha NPoaYKTa Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHUS!
CPOK, KOWTO Ce /Ib/KaT Ha Npobnemn B nspaboTkata UM MaTepuanute KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHunsTa e orpaHuieHa 40 PEeMOHT W/unn 3amsiHa
M He BKIIOYBA [IPYM 3afibIDKEHNSI, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, CryuaitHn
WK KOCBEHU LeTW. [apaHunsaTa e HeBanuaHa, ako MpodyKTbT e WU3Mnon3saH
HEnpaBWIHO UMK B NPOTUBOPEYME C PLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM, KAKTO 1 ako
€ CcBbp3aH HenpasuiHo. Tasu rapaHUMs He Baxu 3a:

— LWeTW Mo NPOAYKTa B pe3ynTaT Ha HenpasurHa npodunakT1ka

— MPOAYKTMW, KOUTO ca 61UNK n3MeHeHn Unu MoauuLMpaHmn

— MpOAYKT, MpU KOWTO OPUTMHANHUTE MapKUPOBKM 3a WAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTK, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

— nospeAa, NPUYMHEHa OT HeCna3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLINM

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NpoOAyKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenne ot Techtronic Industries.

NPOZlyKT, CBBP3aH KbM HEMOAXOASLO erleKTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, Yectora)

WETW, MPUYMHEHN OT BBHLIHM BAWSHUS (XUMUYHM, (DU3MYHM, yaapu) vnu

uyxan sellecTsa
HOPMarIHO U3HOCBAHE Ha PE3ePBHI YacT
Henoaxoaswa ynotpe6a, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMeHTa
— u3nonasaHe Ha HEO0GPEHN aKCecoapu Unm 4acTu
— AkcecoapuTe 3a eeKTPUYECKUS WHCTPYMEHT Ca MpedocTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n N3KIIOUEHNs BKIIOYBAT, HO He
camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeana, abpasvBHN AMCKOBE, LKypka W
ocTpueTa, CTpaHUieH Boaay

— KoMnoHeHT (4acTn u akcecoapw), MOAMOKEHN Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHe,
BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMNNekTM 3a obCrykBaHe W NOAAPBKKE,
kapBOHOBM YeTKM, narepu, NaTPOHHWUK, MPUCTaBka CbC capeano SDS unu
NpUeMHO YCTPOIACTBO, 3axpaHBall kaben, cromaraternHa pbkoxeaTka, KyTus
3a TpaHcnopTupaHe, WnndoBbYHA nnacTuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a
oTBexaaHe Ha npax, punLosy Wwanbu, WUdToBE U NPYXKUHU 38 BUHTOBEPTU
v ap.

. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsAGBa [a ce M3npaTh Unu 3aHece Ha OTOpU3MpaH

cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpaBa B CeJHWUs CNIUCHK C agpecu

Ha cepBu3n. B HsKkon AbpkaBu MecTHUAT TbproBel Ha RYOBI noema

OTrOBOPHOCTTAa [a M3npaTty NpoAykTa [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu

nanpawaHe Ha npodykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toin TpsibBa ga e onakoBaH

6esonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3WH, ja € MapkupaH ¢ aapeca

Ha nogaTens 1 NpUAPYXKEH OT KPaTKO OnucaHue Ha noepeaata.

PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cUnaTa Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te He BOASAT [0

yAbIHKaBaHE UMW NOJHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHNS CPOK. CMEeHeHUTe YacTi unm

MHCTPYMEHTM CTaBaT Hallla COGCTBEHOCT. B HAKOW 1bpXaBi TakcuTe 3a AocTaska

Wnu u3npatane Tpsibea ja ce NNaTAT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHNTE B

npaga, NpoM3TUYaLL OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHaTi

. Taan rapaHums e BanuaHa B EBponeickarta obLHocT, Lsenuapus, Vicnanaus,
Hopserusi, NuxteHwanH, Typuus u OBeamHeHoTo kpancteo. WM3BbH Tean
obnactn ce cBbpxeTe C ynbfHOMOLeHus Tbprosel, Ha RYOBI, 3a ga ce
YCTaHOBM Aan € NPUMOXIMa pyra rapaHLns.
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YNb/IHOMOLWEH CEPBU3EH LIEHTBHP

Beuuku 3asBky unv npobnemu, CBbp3aHu ¢ NPoAykTa, MoraT Aa GbaaT oTnpassiHi
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHM CEpPBU3HM LiIeHTPOBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) wnu aupektHo po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. NocoyeTe cepuitHUs HOMEp U Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHin BbpXy eTukeTa.

@ FAPAHTIVHI YMOBMW [Nl RYOBI®

OKpiM 3arafioM yCTAHOBIEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPIl NOKPUBAETLCS FapaHTIEto, L0 3a3HAYEHO HIKYe.

. MapaHTiiiHWiA nepioa ANs cnoxueadis cknagae 24 MicsLi i NOYMHAETLCA 3 MOMEHTY
npuabaHHs Lboro npuctpoto. Lis aata noBuHHa GyTw 3aaoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiiHoMy TanoHi abo yeky. Lieit npucTpiit 6y po3pobnernii i npusHaieHunin

TiNbKM NS CNIOXMBYOTO Ta NPUBATHOMO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodeciitHoro abo

KOMEPUHOTO BUKOPUCTAHHS LIbOro NPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapaHTito.

ICHYye MOXMMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIMHWA nepiog AN YacTUHW  NiHIAKK

enNeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NePeMiHHOTO/NOCTIMHOTO — CTPyMy), MOHaa  nepioa

ONMUCaHU BWLLE 3a [OMOMOroK peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTINHOrO nepiody, MarwTb

YiTKi NO3HAYKM WOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta JokymeHTauii

no npuctporo.  KiHuesuiA  kopucTysay noBUHEH 3apeecTpysaTi  iiorofi

HOBONPUAGaHUA NPUCTPIN oHNaiiH npoTsirom 30 AHiB 3 AaTh Nokynku. KiHuesuin

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs MOAOBKEHHS rapaHTifiHOro nepioay B

CBOIW KpaiHi MocTiHOro nepebyBaHHs!, KO BOHA € JOCTYMHOK Yy BiANOBIAHIN

onuii oHnaitH dopmm peectpadii. Kpim Toro, KiHLEBI KOpUCTYBadi NOBWHHI AaTn

CBOK 3rogy Ha 3bepiraHHs gaHux, ski HeoOXioHi Ans BBeAEHHS OHMaiiH, a

TaKOX BOHM MOBUHHI NMPUIAHATY NpaBuna Ta ymoBW. OTPUMaHHS MiATBEPIKEHHS

peecTpalyii, sike BiANPaBNSETLCS Ha apecy enekTPOHHOI NOLWTH, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TasoHa i3 3a3HaueHOl AaTOK MoKynku Gyae cryrysatu aoka3om

MoAIOBXeHOT rapaH

. lapaHTis NowuploeTbCA Ha BCi AedeKT NpUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTiiHoro
TepMiHy LOAO HeAOTPUMAaHHA cTaHdapTiB BMpobHMUTBa abo martepianiB Ha
Aaty npuabaHHsa. FapaHTis obmexyeTbesi peMoHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He
BKItoyae B cebe Byab-siknx iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCTIi, ane HeobmexeHa
y pasi BUNajKkoBux Ta NofanbLlumnx NoLKOAKeHb. MapaHTis He Aie, KO NpUCTpii
BUKOPVCTOBYBABCS HEHANEXHUM HYMHOM, BCyrneped iHCTpyKLii 3 ekcnnyatadlii abo
6yB HENPaBUILHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETLCS Ha:
— npuUcTpoi, Wo 6ynn NOLWKomKeHi y pesynbTaTi HeNpaBUIbHOMO TEXHIYHOro

o6cnyroByBaHHs;

npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawdikoBaHi;

NpUCTPOI, opuriHanbHe ifeHTUdiKaLiiHe (TOBapHUI 3HaK, CepiHUA Homep)

MapKyBaHHs! kux 6yno NoLIKOpKkeHe, 3MiHeHe abo BUaaneH:

6y Ab-5iKi NOLUKOXKEHHS!, 3an0oAisiHi HeJOTPUMaHHSAM IHCTPYKUT 3 ekcrinyaTauii;

— MPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHsi CE;

— npucTpoi, wo ByTn BiapemoHTOBaHI HekBanicikoBaHum daxisuem abo 3a

BifiCyTHOCTI nonepeaHLOro 03sony BiA Techtronic Industries;

— MPUCTPOI, NiAKMIOYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO AXepena XWUBMEHHA (cuna Toky,

HanpyxeHHs, yactoray);

OyAb-siki  MOLIKOZKEHHSI  CMPUYMHEHI  30BHILLHIM  BNAUBOM

hianyHnm, cTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMW PevoBUHaMY;

HOpMarbHY aMopTM3aLiio 3anacHUX YacTuH;

HEBIANOBIIHE BMKOPUCTAHHS, NePEeBaHTaXEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPPKEHUX 3anacHMUX YacTUH aGo akcecyapis;

— NpUNaaas o enekTPOIHCTPYMEHTY, L0 NOCTa4aeThCsi Pa3oM 3 NPUCTPOEM
abo kynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSITKM BPaxoByloTb ane He € 0BMEXeHUMI
[NA HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, cBepgen, abpasvBHUX AWUCKIB, HaxJauyHOro
nanepy Ta nes, 6iYHNX HanpsAMHNX

— KOMMOHEHTU(YACTMHU Ta NpUNajgasl) 3  ypaxyBaHHSM  HOPMAarbHOro
3HOLLYBaHHSI, BPAXOBYI04M, ane 6e3 0GMEeXEeHHs Ha KOMMAEKTH NPodinakTukiA
Ta TexHiYHoro o6CnyroByBaHHS, BYFiMbHI LITKM, MAWUAHUKKA, MATPOHW,
KpinneHHst a6o npuitom SDS ceeppen, kabeni XWBNEHHs, AoAaTKOBI
PYKOATKM, YOXNIN ANS TPAHCNOPTYBAHHS, WNicyBanbHi NNacTUHKU, MilLKW ANs
3Bopy nuny, TpyGku Buxmony, (eTpoBi KinbLs, WTUPI i NPYXUHW raikoBepTy
iTa.

. Ons oBcnyroByBaHHs, NpucTpii Mae GyTw BianpasneHwin abo nopaHun Ao
O[IHOTO 3 aBTOPM30BaHUX cepBiCHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi Ans KoxHoT
KpaiHu y HacTynHomy nepeniky aapec CEpBICHUX LEeHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuit aunep RYOBI 30608'A3yeTbea BiAnNpaBuTK NPUCTPI [0 CepBicHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpasnexHi npuctpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpin mae Gyt HafiiHO ynakoBauuii 6e3 Byab-skoro HeGeaneyHoro
BMiCTy, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYeHOK aapecolo BiANpaBHUKA Ta
CYNPOBOAXKYBATUCS KOPOTKIM OMMCOM HECMPABHOCTI.

. PemoHT / 3amiHa BianoBiAHO A0 Ui€i rapaHTii 3AiNCHIETLCS 6E3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOKW ANA NoAoBXeHHs abo nodvaTky HOBOrO rapaHTINHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHK abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI koMnaHii.
Y peskux kpaiHax BapTicTb fAocTaBku abo nowToBi BATPATM MOBUHHI GyTn
cnnaveHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKyNus Ha NpUCTpin
3aNULWATECA HE3MIHHUMI

6. Liss rapaHTisi € giiicHoto y kpaiHax, uneHax €C, Leenuapii, lcnanaii, Hopeerii,

NixTeHwrTeiHi, TypeyyuHi, Pocii Ta Benwukin BputaHii. 3a mexamu LMX 30H,

Byab nacka, 3BepHiTbcs A0 odiliiHoro aunepa RYOBI, wo6 BU3Ha4UTH, Yn

3aCTOCOBYETLCS iHLLA FrapaHTis.
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ABTOPWU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

8 OBypb-Akmx nuTaHb abo npobriem, MOB'A3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETE
3BEPHYTUCHL [0 MICLIEBMX aBTOPM30BaHWX CEPBICHUX LieHTpiB (BigsinaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpamy ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTe CepitHuin HOMEp Ta Tvn
NpoayKTy, BKa3aHi Ha eTuKeTLl.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (riin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti stiresi, rlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, riin
dokiimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
lilkede, bu segenegdin gegerli oldugu cevrimigi kayit formunda belirtilmigse,
uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
girig icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urlinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak butln arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka higbir taahhlidli kapsamaz. Garanti, Grlintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti agagidakileri kapsamaz:

— (drlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis ya
da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digi Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir driin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin agiri yiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,

yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima

kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,

Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla

sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriniin servis igin her iilkede asadidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriilmesi gereklidir.
Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz driinii RYOBI servis teskil
gondermeyi tistlenir. Bir trlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, tir
glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima ticretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belilemek icin liitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (rln tipini belirtin.

@ OPOI E®APMOIHZ TQN MPOYMOGEZIEQN EFTYHIHI THI
RYOBI®

EkT6G a1mé Tar VOHIPA SIKAIWHATA, TO OTTOia TTPOKUTITOUV OTT6 TNV ayopd, TO TIpoiov
KOAUTTTETON aTT6 £yYUNON, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng eyylnong yia Toug KatavaAwTEg eival 24 urveg kai apxigel amé v
nuepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TpéTel va avaypagetal 0TnV amédeign
N 0¢ GMo OToBEIKTIKG ayopds. To Tpoidv Exel OXedIaoTel Kal TTpoopiGeTal
QTTOKAEIOTIKA yIa OIKIGKA XPoNn aTmé KaTavaAwTEéG. ZUVETTWG, Gev TIapEXETal
£yYUNON O€ TTEPITITWON £TTAYYEAUATIKAG A EUTTOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n duvatotnTa ETEKTACNG TNG €yyUNONG yia OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), Tiépav Tou TTAPATIAVW AVAPEPOPEVOU XPOVIKOU dIACTAHATOG,
Héow eyypaprg oTo SIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegiuétTTa Twv
€PYOAEIWV pe SuvaTdTNTa ETTEKTAON TNG TTIEPIGBOU £yyUNONG avaypaetal pntéa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUOKEUADTa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKHUNPIWaN
Tou TTPOIGVTOG. To TEAIKOG XPROTNG Ba TIPETTE VA KATAXWPIOEI Ta TIPOCPATWS
amoktBévta epyaheia online, eviég 30 NUEPWV aTTé TNV NUEPOUNVia ayopdg.
O TEAIKOG XPrOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yia TNV ETTEKTACN £yyUNoNg OTn XWpea
KaTolkiag, epoéoov autr TrepIAauBaveral oTo online €VIUTIO eyypagrg, €av
uTrdpxel n duvatétnta emékTaong. EmmmAfov, or TeAikoi xprioTeg Ba TrpéTrel
VO TIApEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG yia TNV aTOBrKEUON TWV OTOIXEIWY TOUG,
Ta omoia o@eilouv va Kataxwpioouv online, 6Twg Kal va amodexBouv Tou
6poug kal Tig TrpoUTToBEoelg. H amddeitn emBeBaiwong TG eyypagig, n
oTroia amooTEMETal Péow email, kal N TPWTOTUTIN aTTBEIEN ayopdg, n oToia
avaypda@el TNV NUepOpNvia ayopdg, atroTeAoUv atmoSEeIKTIKG TG TTAPATETAPEVNG
eyyonong.

. H eyyinon koAUTITel OAa Ta EAATTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATG Tn SIGPKEIX
NG TEPIGBOU EyyUNONG, AGYW KATAOKEUAOTIKWY EAGTTWHATWY 1} aoToxiog
UNikoU Katd TV nuepopnvia ayopds. H eyyunon mepiopideral otV €mMOKeUn
ka/j v avTikardotaon Kai Sev TrepIAapBdavel kapia GAAn  utroxpéwaorn,
OUPTTEPIAGBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, CUNTITWHATIKWY 1 TIAPETTOMEVWY {NUIWV.
H eyyinon Sev 10xUgl €QOCOV, £XEI ONUEIWBEI KAKOPETAXEIPION TOU TIPOIOVTOG,
Sev £xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWV I} TO TIPOIOV EXEl CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyunon dev ioxUel yia:

— OToIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGY, N OTToIA Eival ATTOTEAEOUA KAKAG CUVTAPNONG

— OTTOI08ATIOTE TIPOIGV, TO OTT0I0 £X€l aAAOIWOET 1} TPpOTTOTTOINBET

— OTI0IOBATIOTE TTPOIdV, OTO OTToI0 £X€1 AAAOIWOEI, TPpOTTOTIOINGEI 1} APaIPEDET TO
YVAOIO avayvwpIoTIkG (oriua kataTebév, oeiplakdg apiBudg)

— oTroladrTToTE {nUId TTPOKANBEI AGyw N TAHPNONG TOU EYXEIPISIOU 0dNYIWV

OTTOI0BATIOTE TIPOIOV Xwpig aruavan CE

OTTOIOBATIOTE TTPOIOV, OTO OTToi0 EXEl Yivel TTPOOTIABEIR ETTIOKEUNAG OTTO N

KATAPTIOPEVO ETTAYYEAATIA A XWpIg TNV TTponyoUdevn £ykpion Tng Techtronic

Industries.

OTTOIOBATIOTE  TTPOIGV, To OToi0 €xel OUVOEBEl Ot OakATAAANAN TTapoXr

peUPaTOG (aUTTEP, 10XU, OUXVOTNTA)

otroladATIoTE INUIG €xel TIPOKANBE amd eEwTEPIKEG £MOPACEIS (XNMIKEG,

QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) i EEveg ouaieg

— @ualoloyiki Bopd kai prigN avTGAAAKTIKWY

akataAAnNAn xpPron, UTTEPQOPTWAN Tou epyaAeiou

XPAON PN eVOEDEIYPEVWY EGAPTNHATWYV I} AVTAAAAKTIKWY

— ECaptipara nAekTpIkWY epyaleiwv TTou TTapaoy€Bnkav pe To epyaleio ry

ayopdoTnkav gexwploTd. TEToleg eCaupéoelg TTEPIAAUBAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaTOORIBIOU, TPUTTAVIA, Biokoug Agiavong, yuahdxapTo Kal AETTIOEG,

TTAEUPIKG 0BNYS

EgaptipaTta (avTaAAaKTIKG Kal aEEgoudp) TToU UTTOKEIVTOI OE QUOIKN GBopd

ka1 Opavon, cupTEPIAGpBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG & OUVTAPNONG,

WYNKTpWY avBpaka, eedpavwy, TOOK, EEAPTNHATWY 1} UTTOSOXWY TPUTTAVIWY

SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaPrig, BaAitoag petagopdg, Baong

TpiBeiou, oakoUAag ouAoyrig oKOvNng, cwAnva egaywyng okovng, PodeAWV

TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEISIOU KOXAIWDV, KTA.

. To TTpoidv Ba TpéTel va amooTalel i) va TTapadobei yia £TIOKEUR 1§ oUVTAPNON o€

egouaiodotnuévo onpeio o€pPig TNg RYOBI Trou TrepiAapBavetal aTov akoAoubo

Katé@hoyo SieuBUVOEwWY yia KABE XWPa. Z& OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO OnuEio

TWANong g RYOBI avaAapBdvel TNV aTmooTOAR TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKG

aépPig TNg RYOBI. Katd tnv amooToAr) evog TTpoidvTog o€ onueio oépPig NG

RYOBI, autd Ba Tpémel va eival aoQaAwg OUOKEUAOHEVO, XWwPIG ETTIKIVOUVO

TIEPIEXOHEVO, OTIWG, TETPEAQIO, Vo QEPE TN BlEUBUvVON Tou aTrooTOAéa Kal va

ouvodeUETal aTTd CUVTOUN TIEPIYPAPR TNG BAGRNG.

H emd16pbwon / avTikardoTaon utrd Ty TTapoUoa eyyUnon TIAPEXETAI SWPEQV.

Qe ouvioTd TTapdracng TG TePIGBOU €yyunong ) €kkivnon véag Tepiddou

eyyounong. Ta pépn Tou avTikaBioTaval TEPIEPXOVTal 0TV KUPIOTNTA pag. Z&

OPITHEVEG XWPES, Ta EVOEXOHEVA EE0BT TTAPABOTNG 1] HETAPOPAS BapUvouy Tov

armooToAéa. Ta vOuIHa SIKAIPATE 0ag, Ta OTIoia ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd TOU

epyaAeiou, dev Biyovral.

. H eyyinon autq 1oxvel otnv Eupwaiki ‘Evwon, v EABetia, Tnv loAavdia,
™ Noppnyia, To AixtevaTtav, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai 1o Hvwpévo BaaiAeio.
EKTOG Twv Tapamavw TIEPIOXWY, O TTAPAKAAOUHE VO ETTIKOIVWVIACETE HE
egouaiodoTtnuévo katdotua TTwAnong g RYOBI, Tpokeipévou va SiatmoTwbei
£va 1oxUel KaTTola GAAN eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otroiodrToTe aitnua fi TPOBANUA pE TO TTPOIGV PTTOPEiTE va aTTeuBuvBEiTe
oTa ToTkdG e€ouaiodoTnuéva KEvipa oépPIg (eTokepOeite T dleUBuvOn www.
ryobitools.eu) | ameuBeiag oTn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov OeIplakd aplBuéd Kal Tov
TUTTO TIPOIOVTOG TTOU avayPAPOVTal OTNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

3/8” Ratchet wrench
Brand: RYOBI | Model number | Serial number range?

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:*

m CE-SAMSVARSERKLZARING

3/8” ratsjnokkel
Merke: RYOBI | Modellnummer! | Serienummerserie?

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder®

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:*

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Clé a cliquet 3/8”

Marque: RYOBI | Numéro de modéle | Etendue des numéros de série?

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées®
Autorisé a rédiger le dossier technique:*

m OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

AneKTPUYECKUI raeyHbIi Kntoy 3/8”

Mapka: RYOBI | Homep mopenu’ | iuanasoH saBoackux HoMepos?

Co BCeit OTBETCTBEHHOCTbIO Kak npou3sBoauTenb 3asaBnsemM, YTo HM)KéyI'IOMRHyTOS
uagenve otBe4yaeT BCeM COOTBETCTBYHOLLMM MONOXEHUAM Crieaytomnx eBpOI'IeMCKMX
ANpeKkTus, SBpOﬂeMCKVIX pernameHToB, a Takke I'EPMOHVIEWIPOBEIHHHX CTaH,ClapTOB
J-I|/|Ll0, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKON /:[DKyMeHTaLlVIIA.

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Ratschenschliissel, 3/8”
Marke: RYOBI | Modellnummer' | Seriennummermbereich?

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht®

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:*

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Klucz zapadkowy 3/8 cala

Marka: RYOBI | Numer modelu' | Zakres numeréw seryjnych?

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt oplsany w
sekeji Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych®

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:*

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Llave de carraca de 3/8”
Marca: RYOBI | Niimero de modelo’ | Intervalo del nimero de serie?

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevan!es
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos®
Autorizado para elaborar la ficha técnica:*

(o>} ES PROHLASENi O SHODE

3/8” racna

Znatka: RYOBI | Cislo modelu' | Rozsah sériovych gisel?

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem®

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:*

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Chiave a cricchetto 3/8”
Marca: RYOBI | Numero modello’ | Gamma numero seriale?

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati®

Autorizzato per compilare il file tecnico:*

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

3/8” racsnis kulcs

Marka: RYOBI | Tipusszam' | Sorozatszam tartomany:?

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6é eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek®

Amiiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:*

- EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

3/8” Ratelsleutel

Merk: RYOBI | Modelnummer' | Serienummerbereik?

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:*

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Cheie cu clichet de 3/8”

Marca: RYOBI | Numar serie’ | Gama numar serie?

in calitate de producator, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®

Autorizat s& completeze fisa tehnica:*

24 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Chave de caixa 3/8”

Marca: RYOBI | Nimero do modelo' | Intervalo do niimero de série?

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢coes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:*

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

3/8” spradatsléga

Zimols: RYOBI | Modela numurs' | Sérijas numura intervals?

Ar pilnu atbildibu més razotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas®

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:*

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

9,5mm Skraldenggle
Brand: RYOBI | Modelnummer! | Serienummeromrade?

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder®

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:*

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

3/8 col. reketinis raktas

Prekés zenklas: RYOBI | Modelio numeris” | Serijinio numerio diapazonas?

Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus®

|galiotas sudaryti techninj failg:*

£5\"A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

3/8” sparrnyckel
Mérke: RYOBI | Modellnummer' | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan
uppfyller alla relevanta foéreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder®

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:*

| =3 | EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

3/8” porkmehhanismiga mutrikeeraja

Mark: RYOBI | Mudeli number' | Seerianumbri vahemik?

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele’

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:*

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

3/8” hylsyavain

Tuotemerkki: RYOBI | Mallinumero' | Sarjanumeroalue?

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvdn seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:*

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Okasti klju¢ s raénom od 3/8”

Marka: RYOBI | Broj modela’ | Raspon serijskog broja?

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi®

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:*

@



£-] BN ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kljué z ragljo 3/8”

Znamka: RYOBI | Stevilka modela’ | Razpon serijskih tevilk?

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predplse naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov®

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:*

m ES VYHLASENIE O ZHODE

3/8” raéiiovy klaé

Znatka: RYOBI | Cislo modelu' | Rozsah sériovych Gisiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislunym ustanoveniam nasledujuclch europskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem®

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:*

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

laeyeH kntoy ¢ TpecyoTka 3/8 uHua

Mapka: RYOBI | Homep Ha mopena’ | O6xBat Ha cepuitHu HOMepa2

Kato npoussoauten geknapupame Ha CBOSl M4HA OTIOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
MI0COYEH M0-AONY, OTFOBAPA HA BCMUKM CHOTBETHM PA3NopeAti Ha AUPEKTUBUTE 1
pernameHTTe Ha EBpONeNickus Cbio3 1 XapMOHUVPaHUTE CTaHaapTh no-gony®
YNbAHOMOLUEHO NNLE 3a CbCTaBsHe Ha TexHUdeckns dain:

m CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Kniou 3 xpanoBukom Ha 3/8”

Mapka: RYOBI | Homep mopeni' | [lianasoH cepiiiHoro Homepy?

Ak BMpOGHMK My BII:[I'IOBI,L'laJ'IbHO 3aaBnNAemo, Wo OMNUCaHUIA  HUXKYe I'IpVICTpIVI
EI,ClI'IOBIFlaG BCIM YMHHUM I'IOJ'IO)KSHHF!M AVNpeKTuB €C eBpOI‘IeMCbKMX HOpM Ta
I'ﬁpMOHISOBﬁHVIX CTEHIJ,apTIE

03BN Ha CKMaAaHHs TEXHIYHOro q:aﬁna:‘

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

3/8” Circir Anahtar
Marka: RYOBI | Model numarasi' | Seri numarasi araligi®

Uretlcl olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Grinin
as laki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r|lm|§ standartlarin ilgili
htkamlerini yerine getlrdlglm beyan ederiz’

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:*

| =B AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

MrrouAovokAeido 3/8”

Mdpka: RYOBI | ApiBu6g povéhou® | EUpog oeipiakiv apiBuiv?

AnAWvoupe, Pe aTOKAEIOTIKG BIKA Hag €uBUvn, OTI TO TTAPAKATW AVAQPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG Twv akdAouBwy EupwTraikwy Odnyiwv,
Eupwaikwv Kavoviopwy Kal EVapUOVIOHEVWY TIPOTUTTIWY!

E§ouciodotnpévo GTopo yia ouvTagn Texvikou apyeiou:*

' RRW1838X
2 47571501000001 - 47571501999999

3 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017+A11:2020,
EN 55014-2:2015, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Jul. 13, 2021

4 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

3/8” Ratchet wrench

Brand: RYOBI

Model number: RRW1838X

Serial number range: 47571501000001 - 47571501999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 55014-1:2017+A11:2020, BS EN 55014-2:2015,

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN 62841-1:2015,

BS EN 62841-2-2:2014, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Jul. 13, 2021

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany






EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: te i, ja sité kéytetaan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnanuy Ryobi Limited, ucnonb3syemeim no nuueH3mu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited prec¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné znémka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce uanonssa nog nueHa.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUkopucToByeTbCS 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eutropik6 arjua g Ryobi Limited kai xpnoipotroieital erd amé xoprynon adeiag.
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